
Digitaliseret af | Digitised by

Forfatter(e) | Author(s): Madsen, Oscar.; Oscar Madsen.
Titel | Title: Grænsefolk : Skuespil i tre Akter
Udgivet år og sted | Publication time and place: Kjøbenhavn : Det nordiske Forlag, 1897
Fysiske størrelse | Physical extent: 104 s.

DK

Værket kan være ophavsretligt beskyttet, og så må du kun bruge PDF-filen
til personlig brug. Hvis ophavsmanden er død for mere end 70 år siden, er
værket fri af ophavsret (public domain), og så kan du bruge værket frit. Hvis
der er flere ophavsmænd, gælder den længstlevendes dødsår. Husk altid at
kreditere ophavsmanden.

UK

The work may be copyrighted in which case the PDF file may only be
used for personal use. If the author died more than 70 years ago, the work
becomes public domain and can then be freely used. If there are several
authors, the year of death of the longest living person applies. Always
remember to credit the author

https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122773799405763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da




r

DET KONGELIGE BIBLIOTEK

130021107272

;

__________







G R Æ N S E F O L K





OSCAR MADSEN:

GRÆNSEFOLK

SK U ESPIL I TRE AKTER

KJØBENHAVN

D E T  N O R D I S K E  F O R L A G
bogforlaget: ernst bojesen

1897



I vore Dage.

*

Ved Udgrænsen af en stor By.

*

Fjorten Dage mellem første og anden Akt. 
Fire Dage mellem anden og tredje Akt.

Kjøbenhavn. — Græbes Bogtrykkeri.



PERSONERNE.

Niels Ledmand.

Karen, hans Kone.

Henny, deres Datter, Skuespillerinde ved et Forstadsteater. 
Fabrikant Helvig.

Frn Helvig.

deres Børn.
Aage Helvig |

Anette Hel vig j 

Jens Tapper.

Søren Rask.

Klans Pip.

Lægen.

Politifuldmægtigen.
Apollo.

Arbejdere og Politibetjente. Mænd og Kvinder fra Overdrevet.





FØRSTE AKT.

Et Ledvogterhus i Scenens venstre Baggrund med Dør og Vindner ud imod Scenen. 
Dennes største Del optages af Haven, hvis Stakit løber i Baggrunden, parallelt med 
Lamperækken, med Indgangslaage midt for Scenen. Hinsides Gitteret Udsigt til 
aabent, sommerligt Land med fjærne, spredte Gaarde, Huse, Træklynger osv. 
Foran Ledvogterhuset et Par Træborde med Bænke og Stole. Længst til Højre 
i Forgrunden af Scenen ses den ene Ledstolpe og en Smule af Leddet. Landevejen 

tænkes til Højre, udenfor Scenen. Tæt ved Leddet, inde i Haven, en Kilde. 
Foraar. Eftermiddag. Senere Aften.

Niels Ledmand, Jens Tapper, Søren R ask  og K laus P ip sidder ved et af 
Bordene foran Ledvogterhuset med Glas foran sig. En Snapseflaske gaar flittig

rundt i Kredsen.

Søren Rask. Du gi’er vel en Hivert endnu, Niels 
Ledmand?

Niels Ledmand. Skaal. (Rækker ham Flasken). Men det 
bliver den sidste. Flasken er straks tom.

Klans Pip (begærlig). Lad mig sé.
Søren Rask (efter at have forsynet sig). Ja, det nytter ikke, du 

vrider Flasken, Klaus Pip. Der er ikke mere den 
Gang.

Niels Ledmand. Den, der vil have mer, kan jo gaa 
hen i «Fløjten». Det gjør allenfals jeg , saa snart 
Kællingen og Tøsen er komne hjem. Det forbandede 
Led kan jo ikke passe sig selv.
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Klaus Pip (misundelig). Gaar du paa Kroen, Niels?
Niels. Ja.
Klaus Pip. Hæ — ja, du kan jo aldrig holde Maade.
Niels. Den holder let nok Maade, der lever af andres 

Naade — som Ordsproget siger. Ikke sandt, Klaus 
Pip?

Klaus Pip. Det Ordsprog kjender jeg ikke.
Niels. Jeg har selv lavet det for at gøre dig en For

nøjelse.
Klaus Pip (indsmigrende). Naa, naa — godt Ord igjen, 

Niels Ledmand.
Søren Rask (puffer Jens Tapper i Siden). Sig noget, Jens! Du 

har ikke aabnet Munden hele Aftenen. Er der noget 
i Vejen med Kæresten — ? Hva’ — ?

Jens Tapper (tvær). Jeg har ingen Kæreste.
Søren Rask. Nej, du har hende ikke. Men du vilde 

sgu gærne ha’e hende, din Rad!
Jens Tapper (stoppende sin Pibe). Hvad rører det dig?
Søren Rask. Nej, mig rører det ikke. Jeg  er jo 

ikke Fa’er til Pigebarnet.
(Ser over til Niels.)

Jens Tapper. Naar du ikke er d e t, kan du vel holde 
din Keje i om Ting, der ikke kommer dig ved.

Klaus Pip. Unge Jens er saa kurassig i Aften. Pas 
bare paa, Søren Rask, at han ikke slaar. Jens har 
danset Zweitritt før i Dag.

Jens Tapper (gnaven). Aa Sludder, Klaus. Der er jo 
ingen, der tænker paa at slaas.

(Tænder Piben og damper, med Hovedet støttet mellem Hænderne).

Niels Ledmand. Nej, lad os bare være her. Vi har
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haft Vrøvl nok med Politiet siden det sidste Over
fald herude.

Søren Rask. Ja, det er da forresten ikke Løgn, Niels. 
Tressefolkene passer paa som Smedde. Det er snart, 
som om vi var det bare Røverpak — allesammen.

Jens Tapper. Uforskammet er det. Fordi Næverne
sidder lidt løse paa Karlene herude, er de da ikke 
værre, end Folk er flest. Det holder jeg nu paa.

Klans Pip. Et Nakkedrag i godt Lag er én Ting, 
Jens. Bevares vel, dér hører det til, kan man gærne 
sige. Men Kæltringestreger — det er en anden Sag!

Jens Tapper. Man kan være Kæltring paa mange
Slags Maader, Klaus. Og en regulær Lussing — 
det er der dog altid ligesom noget rénvasket ved.

Klans Pip. Det synes Politiet nu ikke.
Jens Tapper (haanlig). Aa -— Politiet! (Drikker.)

Aage Helvig (kommer rask gaaende ind ad Baggrundslaagen, ung, køn, 

elegant klædt. Han standser foran Gruppen og tager høfligt Hatten af). God
Aften!

Alle (letter tvært paa Hattene). God Aften — god Aften.
Aage Helvig (til Niels). De kunde vel ikke skaffe mig et 

Glas Vand?
Niels Ledmand (rejser sig langsomt). Jo -— naar det ellers 

er godt nok til Hr. Fabrikanten.
Aage Helvig. Jeg har gaaet langt. Jeg er meget

tørstig. (Sætter sig paa den ene Bænk.) Med Forlov!
Søren Rask (rykker til Side). Værsartig — værsartig!
(Der falder Tavshed over Arbejderne. Aage Helvig gjør et Par Gange Mine til at
tale, men tier og nøjes med at sé sig spejdende omkring. Niels Ledmand har inde
i Huset hentet en Bakke med et Glas, fylder det ved Kilden og stiller det foran

Aage Helvig.)
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Aage Helvig. Tusind Tak. (drikker Glasset halvt ud.)

Niels Ledmand. Aa — mindre kan gjøre det!
Aage Helvig (indladende). En smuk Aften!
Niels Ledmand. Saagu! Den er rigtig pæn. — Hr. 

Fabrikanten har været et Ærinde ud ad Landet til?
Aage Helvig. Kun en Tur!
Niels (mistroisk). Naa — en Tur!
Aage Helvig. Og her sidder De og faar Deres Aften

passiar med gode Venner?
Niels. Gode Venner — ja!
Aage Helvig. Naboer?
Niels. Ja — ogsaa det!
Aage Helvig. Folk fra Overdrevet!
Niels. Ja — ligesom jeg. Vi har det nu saadan for 

os selv herude og giver os ikke synderlig af med 
andre.

Aage Helvig (der stadig vil holde Samtalen vedlige, ser sig omkring.) Her
er frit og rart herude — god Luft.

Søren Rask. Ja — god Luft, det er d e t ,  vi har 
mest af.

Aage Helvig. Naa, en fed Skilling falder der vel og
saa af, til Tider, her ved Leddet.

Niels. Ikke saa meget, saa det g jø r noget.
Aage Helvig (stadig konverserende). Og saa danner De paa 

en Maade saadan en Overgang, — mellem By og 
Land, mener jeg — her ved Leddet. Det er ligesom 
De lukker Byen ud og Landet ind — ikke sandt ?

Niels. Ja, nogen skal der jo være til at holde Vagt, 
til at aabne Leddet, naar det skal aabnes, og til at



lukke det i for uvedkommende Personer, som man 
siger.

Aage Helvig (rammende sig, lidt forlegen). Der er formelig 
Poesi, Romantik, eller hvad skal jeg kalde det, over 
denne simple, landlige Plet. Synes De ikke?

Niels Ledmand. Nej, Gu’ gjør jeg ej. Men vil Fabri
kanten snakke om Romantikken og den Sort Ting, 
saa hold Dem heller til Jens dér. Han har ogsaa 
Hovedet fuldt af alle Slags Taabeligheder.

Aage Helvig. Jens Tapper — ikke sandt?
Jens Tapper (sejg). Det er mit Navn.
Aage Helvig. Det er et kjønt Navn.
Jens Tapper. Synes De? Naar blot det er et ærligt 

Navn, er det ogsaa kjønt.
Aage Helvig. Er De ikke Snedkersvend?
Jens Tapper. Jo — især naar der er noget at be

stille. I disse Tider er det sløjt med Fortjenesten. 
— Vil De se min Konfirmationsattest, saa er den
ellers her. (trækker et Papir op af Lommen og rækker Helvig det).

Aage Helvig. Aa —• Deres Svendebrev!
Jens Tapper. Det er i Orden — hvadbeha’er? Saa 

hvis De har noget — eller faar noget — der skal 
limes sammen, kan De bare komme her.

Aage Helvig (kort). Tak!
Jens Tapper (gjemmer sit Papir). Jeg siger det kun, fordi 

De var saa flink til at spørge.
Aage Helvig (efter en lille Pavse). Er alle Folk herude saa 

mutte og prikne p'aa det?
Søren Rask. Aa nej, det er ellers ikke vor Natur,

men
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Aage Helvig (tømmer sit Glas). Men hvad?
Søren Rask. Hm ja — som sagt — vi holder nok 

af at sé vore Folk lidt an. Og saa kan vi ogsaa
nok li’e at være de Lus, vi er, uden at ha’e 
fremmede Kamme til at kæmme os. Jens Tapper 
kan ellers en Vise derom, hvis De kan faa ham til 
at synge den.

Jens Tapper. Nej, saa min S’æl —
Klaus Pip. Syng bare, lille Jens. Den klæ’er din 

Stemme saa kjønt.
Aage Helvig. Jeg vilde sætte megen Pris paa at høre 

Deres Vise.
Jens Tapper (skæver til ham). Ja, De kunde vist ha e Deres 

Plasér af at gjøre en anden én til Grin. Men nu 
synger jeg ligegodt. Ikke fordi det morer Dem at 
høre mig, men fordi det morer mig selv at synge. 
Saadan er jeg nu en Gang. Og de, der ikke vil 
høre mig, kan gaa deres Vej.

Aage Helvig (lidt ironisk). Et meget sundt og fornuftigt 
Princip for en Sanger!

Jens Tapper. Finder De? Jeg med! Du, Niels, lang 
mig Værktøjet. Det ligger bag Ryggen paa dig, der
henne i Vindueskarmen.

Niels (rækker ham hans Guitar). Dér, Jens!
Jens Tapper. Tak! (klimprer over Strængene og rejser sig.) Og S aa

synger vi med det Næb, Vorherre har givet os:
(synger).

Herude paa Grænsen vi tager det groft, 
vor Hytte er trang, der er lavt til vort Loft; 
vi slider for Vejen og Dagen.



Vi har ikke Stunder til mange Slags Vrøvl,
Respekt for din Hammer, Respekt for min Høvl — 
se, d e t er dog væsentlig Sagen!

Vi blæser ad Byen, som spyr os sin Røg, 
vi blæser ad Landet med Bønder og Møg, 
vi selv kan os prægtig fornøje!
— Kom, ræk mig din Højre, du blussende Glut; 
dit Blod er som mit, i dit Blod er der Krudt, 
og du har en Skælm i dit Øje!

Herude paa Grænsen, min fri Kammerat, 
her har jeg min egen, min lovløse Stat, 
og her er jeg selv Excellensen.
Og kommer en Konge og byder mig: Byt! — 
jeg svarer: Ærbødigste Tjener — jo Pyt, 
jeg bliver herude, paa Grænsen!

Aage Helvig. Det var en pæn Vise. Har De selv 
digtet den?

Jens Tapper (næsten vrængende). Digtet? Jeg giver mig ikke 
af med at digte. Det maa de lærde Herrer inde i 
Byen om. Jeg sy n g e r kun. Det er saadant noget, 
der kommer over én som en Nysen, mens man staar 
og pusler med sit Arbejde. Men det kan De begribelig
vis ikke forstaa.

Aage Helvig (rejser sig). Jeg mærker nok, at jeg ikke er 
synderlig velsét her. Farvel, Godtfolk. Tak for
Skænken og for Sangen.

Alle (tvært). Farvel!
Aage Helvig (ud til Højre). Ikke et Glimt af hende! Og 

hun spiller dog ikke i Aften, (bort.)

Klans Pip (svinepoiisk). Det kneb for ham at komme af
sted —- hva’, Niels? *
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Niels. Afsted kom han da — den Filur!
Søren Rask. Filur, siger du! Og du trakterede ham 

endda med et Glas Vand!
Niels (sveden). Naada, man kjender vel sin Religion! 

Staar der ikke skrevet: Man skal ogsaa gi’e Kame
lerne at drikke?

Klaus Pip. Han gaar nok tit Aftentur denne Vej — 
han, Fabrikanten, hva’?

Niels. Saa du véd ogsaa, hvad han kigger efter, Klaus?
Jens Tapper (siaar i Bordet). Men han skal tage sig i Agt, 

skal han.
Niels. Det skal han. Men lad mig om d e t, min 

Dreng. Det er vel m ig — og ikke d ig  — der er 
Tøsens Fa’er og har kostet alle de dyre Skolepenge 
for at lære hende op i Ærbarhed og Kristendom — 
hvadbeha’er ?

Jens Tapper. Ja vist saa, Niels. Det er der jo ingen, 
der benægter.

Niels. Jeg har haft Kig paa den Hr. Helvig mere end 
én Gang i den sidste Maanedstid, naar han har gaaet 
her og lusket efter Pigebarnet. Lad ham ikke komme 
hende for nær! Næverne sidder løst paa os Folk 
her fra Overdrevet, som Jens Tapper sagde før.

Klaus Pip. Saa sagte, Niels.
Søren Rask. Snak om en Ting. Niels truer nok, men 

han siaar sgu ikke, selv om han drikker sig nok saa 
meget Mod fil.

Niels (rejser sig, fortrydelig). Ja, ja, Kammerater. Nu faar 
VI jo sé. (Gaar over Scenen og kigger ud til Højre.) Det et nok 
bedst, vi faa Lygten tændt! (Tænder Lygten paa Leddet og
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kigger ned ad Vejen.) Fanden til Tid, de Fruentimmer
bliver væk!

Søren. Rask (rejser sig, sammen med Klaus og Jens). Det er vel
ogsaa paa Tiden, vi sér lidt hjemad til Aftensmaden. 
Farvel, Niels Ledmand! (drillende). Og pas godt paa 
Pigebarnet!

Jens Tapper. Aa, Henny hytter nok sig selv.
Niels (nikker.) Det tænker jeg forresten ogsaa, Jens

Tapper. Andet skal man aldrig sige Niels Nielsens 
Datter paa.

(Søren, Klaus og Jens ud til Venstre.)

Niels Ledmand (alene, pusler endnu en lille Stund henne ved Leddet, gaar 
saa over Scenen, lidt usikker paa Benene, ind i Huset, hvor der straks efter 
bliver lyst indenfor Vinduerne. Kommer ud igjen, hører Skridt nærme sig).

Naa — endelig kommer de!
Karen (kommer ind fra Højre, meget hurtig og meget forpustet). Aa, Gud 

P Aa, Gud ja! (Støtter sig opad Leddet).

Niels. Hvordan er det, du skaber dig? Og hvor er
Tøsen henne?

Karen (hovedrystende.) Jeg véd det ikke.
Niels. Saa er hun altsaa ude at føjte om paa egen 

Haand. Hun er jo ikke paa Teatret i Aften. Pokker 
staa i det Barn! — Og hvad gaar der af dig? Du 
staar jo og ryster over hele Kroppen. Er du syg? 
Har du haft et Slagtilfælde?

Karen. Niels, Niels — jeg har set ham igjen.
Niels. Hvem har du sét?
Karen. Manden uden Hovede!
Niels (ler). Har du sét Manden uden Hovede! Herre

gud — dit gamle Skind!
Karen. Saa tydelig, som jeg sér dig. For ikke fem
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Minuter siden. Han kom imod mig —  op fra den 
dybe Grøft, paa det mørke Sted, hvor de siger, han 
blev halshugget.

Niels. Naa — og hvad gjorde saa du?
Karen. Jeg gav et Skrig fra mig og løb til, det bedste 

jeg kunde. En Gang kiggede jeg tilbage, men da 
saa’ jeg ikke Spøgelset længer.

Niels. Nej, det gjorde du vist ikke. Hør nu, Kone, 
nu kan det være nok med din Sludder. Du gjør 
mig snart lige saa fjollet i Hovedet med dine Spøgelses
historier, som du selv er i Forvejen. Og det er 
meget for meget. — Nu passer du Leddet, mens 
jeg gaar mig et Slag. Jeg har staaet her længe nok 
og ventet og været din Nar. Naar Tøsen kommer 
hjem, kan hun jo hjælpe dig. Det er hun vel ikke 
for fin til. Fornemme Nykker har hun rigtignok. 
Men dem skal jeg nok plukke ud af hende.

Karen (bønlig). Du skulde ikke gaa paa Kroen, Niels. 
Du har allerede drukket saa meget, du kan bære.

Niels. Hold din Kæft og pas dig selv. Ellers giver 
jeg dig en Omgang, du længe skal ha’e godt af.

(Han gaar ud til Højre.)

Karen (ser bedrøvet efter ham). Gud hjælpe os allesammen. 
Ak ja, ak ja, ak ja!

Jens Tapper (ind fra Venstre, endnu med Guitaren over Skulderen). Er
det Dem, Madam Nielsen?

Karen God Aften — lille Jens. Ja, vist er det mig, 
saa godt jeg da har fundet mig selv igjen oven paa 
den Forskrækkelse.

Jens Tapper. Hvem har gjort Dem forskrækket?
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Zaren (hemmelighedsfuldt). Spøgelset — Manden uden Hovede 
— i Grøften derhenne ved Vejen — tæt ud for det 
gamle Rettersted.

Jens Tapper. Herregud — Madam Nielsen — tror 
De endnu paa de gamle Røverhistorier?

Karen. Jeg tror paa mine egne Øjne. Jeg saa’ ham 
ganske tydelig.

Jens Tapper. Det har været en eller anden Landstryger, 
der laa og sov i Grøften, og som De har vækket.

Karen (hovedrystende). Ungdommen er altid saa vantro. 
Du tror maaské heller ikke paa den hvide Hest, der 
galopperer ude i Alléen hver Jævndøgnsnat, naar 
Klokken er tolv? Eller paa Spottefuglen, der sidder 
her paa Leddet og skriger, hver Gang der er én, 
der skal kjøres over?

Jens. Nej, bedste Madam Nielsen, det tror jeg ikke 
paa. Lad gaa med Mænd uden Hovede. For dem 
har jeg selv sét nogle Stykker af.

Karen. Ja, ja. Hver faar tro, som han bedst kan. 
Jeg véd kun, hvad jeg har set. Og jeg véd ogsaa 
godt, at det Syn varsler Ulykke for den, der har 
sét det.

Jens. Tænk nu ikke mere paa det dumme Spøgelse, 
Madam Nielsen. Er Henny kommen hjem? Jeg vilde 
gjærne sige God Aften til hende.

Karen. Nej, hun er ikke kommen endnu, det kære 
Barn. Maaske er hun i fint Selskab.

Jens. I fint Selskab?
Karen. Jens skulde bare vide, hvor de allerfornemste 

Herrer løber efter hende — og det helt herud. Jo,
2
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jo — min Datter kunde saamænd blive Grevinde,, 
hvad Dag det skulde være; naar hun blot selv vilde 
være lidt fornuftig og give sig lidt mere af med de 
gentile Kavalérer.

Jens (bedrøvet). Det opfordrer De dog vel aldrig Henny til?
Karen. Jo, mænd gjør jeg saa. Der er bleven mig 

spaaet en Gang, at min eneste Datter skulde komme 
højt paa Straa. Og det kommer hun ogsaa. Det 
kan du være sikker paa, lille Jens. Hvem havde 
kunnet tænke sig, at den sølle Træskotøs, der løb 
her og lukkede Leddet op, skulde faa alle de fine 
Klæder og komme til at træde op paa det smukke 
Teater, hvor alle de mange Mennesker sidder og 
klapper, som de var tossede, bare de sér hende!

Jens. Nej, det havde ingen af os tænkt, og det havde 
vist ogsaa været bedst, om —

Karen. Ser man det, lille Jens! Det havde du ikke 
tænkt dig. Og alt det er kun en Begyndelse. Det 
bliver meget bedre endnu.

Jens. Ja, ja, Madam Nielsen — vi haaber det bedste. 
De véd jo, hvad Tanker jeg har til Henny.

Karen. Jens har altid været hende en god Legekamme
rat. Det véd jeg nok. Og det véd Henny ogsaa. 
Hun vil nok gjøre noget for dig, en Gang med 
Tiden.

Jens. Naar blot jeg kunde gjøre noget for hende!  
Jeg skulde ikke forlange bedre. Henny er saa brav 
og kjøn en Pige, som nogen rask Karl kunde ønske 
sig til Kæreste og til Kone.

Karen (vigtig). Det er der saamænd mange, der siger,
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lille Jens. Men hun skal nu bedre til Vejrs end som 
saa! Det staar der i Stjærnene.

Jens. Ja, jeg er sgu ligeglad, om det staar baade i
Stjærnerne og i Maanen. Derfor er Henny lige god. 
Og saa farlig højbenet er hun da heller ikke blevet 
endnu. Gudskelov!

Karen (stødt). Lille Jens kan kigge baade til Stjærnerne 
og til Maanen. Men kig bare ikke saa højt, saa du 
faar ondt i Nakken.

Jens. Godt Ord igjen, Madam Nielsen. Det var jo
ikke min Mening at være storsnudet.

Karen (mildere). Nej, det tænker jeg da heller ikke.
Jens (rækker Haand). Og nu Farvel, Madam. Saa hilser 

De jo fra mig! God Nat!
Karen. God Nat, lille Jens! (Jens gaar ud til Venstre.) (Udenfor 

— til Højre — lyder der Vognrullen og Piskesmæld.)

Karen. Ja, ja — nu kommer jeg straks. (Hun aabner 
Leddet, lukker det igjen, medens Vognen høres rulle forbi og bort. Derpaa 
gaar hun ind i Huset, og Scenen staar et Øjeblik tom, medens der fra det 
fjærne lyder svage Guitartoner, som dør hen: Omkvædet af Grænsefolks-Sangen, 
som Jens tidligere sang. — Fra Højre kommer H enny ind, fulgt af Aage Helvig. 
Det mørknes paa Scenen, hvor Lygten ved Leddet dog stadig brænder.)

Henny (dameklædt, tækkeligt og fikst, slet ikke udfordrende). Hertil O g

ikke længer, Hr. Helvig. Tak for Følgeskabet.
Aage Helvig. Har det saadant forskrækkeligt Hastværk, 

Frøken Henny? Klokken er ikke saa mange endnu. 
Hvad siger De til en lille Tur ned ad Vejen? Det 
bliver snart Maaneskin.

Henny. Jeg bryder mig ikke om Maaneskinsture. Og 
jeg er slet ikke sværmerisk anlagt. Gaa nu, Hr. 
Helvig. Det er for Deres egen Skyld, jeg siger det.

2 *
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Aage Helvig. Hvorledes er d e t at forstaa?
Henny. Ser min Fader Dem her, saa vanker der let 

Ubehageligheder. Baade for Dem og for mig. Han 
holder ikke af, at jeg taler med Dem. Og De er 
«bemærket», som han plejer at sige.

Aage Helvig. Der er da sandelig ikke noget ondt i, 
at jeg taler med Dem. Vi to har jo været Bekjendte, 
næsten Naboer, fra vi var smaa Børn. Derfor er 
det ogsaa underligt, at De siger «Hr. Helvig* til 
mig.

Henny. Æ rlig talt — er det ikke mere underligt, at 
De uden videre siger «Frøken Henny» til mig? Det 
har jeg aldeles ikke givet Dem Lov til.

Aage Helvig. Det falder saa naturligt — mellem gamle 
Kammerater.

Henny. Synderlig meget har jeg nu aldrig mærket til 
det Kammeratskab. De legede altid med de fine 
Børn, jeg med de simple. Men ganske vist: af og 
til har De jo kastet en Skilling til mig, naar De 
kjørte her forbi i Ekvipagen med Deres Forældre og 
Deres fornemme Frøken Søster, medens jeg stod, 
barfodet, og lukkede Leddet op.

Aage Helvig. En allerkjæreste lille Pige var De alle
rede den Gang!

Henny. De var længe om at opdage det. 1 Grunden 
var det først, da jeg var kommen til Teatret, at De 
gjorde Bekjendtskabet gjældende. Og navnlig, da 
jeg gjorde Lykke, da Folk syntes om mig.

Aage Helvig. Da gjør De mig Uret, Frøken Henny,
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hvis De tror, det er Skuespillerinden, jeg sætter 
Pris paa.

Henny (spidst). Mange Tak!
Aage Helvig (galant). Naturligvis — jeg beundrer Dem 

paa Scenen. Men om den Beundring er vi saa
mange. Jeg holder af Dem, som De er udenfor 
Teatret, i det daglige Liv. Jeg véd, hvilken for
træffelig ung Pige De er, hvor bravt og ret De 
tænker, hvor flinkt De hjælper Deres fattige Forældre. 
De har slet ingen af Teaterdamens ilde omtalte Egen
skaber. — Og har jeg gjort Kur til Dem — det 
skammer jeg mig ikke ved at tilstaa — saa haaber 
jeg, at De har mærket, det var Dem selv, jeg satte 
højt, — ikke den fejrede Kunstnerinde.

Henny. Jo — jeg forstaar godt Deres Ironi.
Aage Helvig. Jeg forsikrer Dem —
Henny. Min Kunst* staar ikke saa højt i Rang

forordningen; jeg véd nok, hvad De tænker om den. 
Og Apolloteatret er jo ikke den fineste Kunstanstalt. 
Men det kan vi altid snakke om. — For Deres 
Venlighed mod mig selv er jeg Dem taknemlig. De 
siger mig i alt Fald ikke saa mange dumme Flovser 
som forskellige andre. Og det sætter jeg Pris paa. 
(Rækker ham Haanden.) Men nu maa De gaa.

Aage Helvig. Frøken Henny! (bøjer sig og vil kysse hendes Haand).

Henny (trækker den til sig). Nej, lad være med de Narre
streger. Det behøves slet ikke — mellem gamle 
Kammerater.

Aage Helvig. Vi er altsaa gode, gamle Kammerater?
Henny. Naar De selv siger det — ja!
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Aage Helvig. Tak, Frøken Henny!
Henny (mildt). God Nat, Hr. Helvig, kom nu godt 

hjem!
Aage Helvig. Aa, saa farlig langt er det da ikke ;— 

et lille Kvartér.
Henny (smilende). Og mød ingen Spøgelser paa Vejen!
Aage Helvig. Møder jeg nogen, skræmmer jeg dem 

let bort.
Henny. Hvorledes bærer De Dem ad med det?
Aage Helvig. Jeg behøver jo kun at nævne Der es  

Navn. Saa maa alle Spøgelser vige. God Nat, 
kære Frøken Henny, og tusind Tak for i Aften!

Henny. God Nat! (Aage Helvig ud til Højre, svingende sin Hat. Henny 
staar lidt og ser efter ham.)

Karen (aabner Døren til Ledvogterhuset, hvorfra Lys falder ud over Scenen. 

Bliver et Øjeblik staaende i Døren). Henny — Henny — er 
det dig? «

Henny. Ja. — God Aften, Mo’er.
Karen (frem paa Scenen.) Kæreste Barn — hvor du blev 

længe borte! Vi har været helt urolige for dig.
Henny. Hvem? Du?
Karen. Ogsaa din Fa’er. Han var meget vred i 

Aften.
Henny. Hvor er han henne?
Karen. Han er — gaaet ud.
Henny. Var han fuld i Aften?
Karen (med et trist Skuldertræk). Lidt havde han jo drukket.
Henny. Har han slaaet dig?
Karen. Ikke endnu.
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Henny. Naa, Gudskelov da! — Gud, hvor jeg er 
træt og varm! Jeg tror, jeg bliver lidt herude.

Karen (ivrig). Nu skal jeg hente dig en Stol.
Henny. Nej, hør nu, Mo’er —
Karen (vil ind). Jo vist saa — vist saa!
Henny (kaster sig paa~den ene Bænk). Nej, vist ej! Der er

dog Grænser!
Karen. Sødeste Henny -— du kan da ikke sidde paa 

den Bænk, hvor alle de grisede Mandfolk har hængt 
og drevet.

Henny. Aa. —
Karen. Man véd aldrig, hvad der kan være efter dem.
Henny. Lad det nu være godt. — Det er formodent

lig den sædvanlige Bande, der har været her —- 
Klaus Pip og Søren — ?

Karen. Ja — de to sad her allerede, før jeg gik
ud. Bagefter var Jens Tapper her. Ham skal jeg 
hilse dig fra.

Henny. Tak.
Karen. Han spurgte saa venlig til dig.
Henny. Saa? Ja, han har jo altid saa travlt med at

gi’e det galante Parti.
Karen. Du taler slet ikke pænt om Jens. Han er

saa rar.
Henny. Uf ja. Vist er han rar. Bare han ikke var 

det! Bare han var rigtig ækel, rigtig irriterende
modbydelig! Saa var jeg maaské ikke saa léd og 
ked af hans Overhæng! — Har her været meget at 
bestille i Aften?



2 4

Karen. Stor Færdsel er her jo aldrig. Kun en eneste 
Vogn, mens jeg har passet Leddet!

Henny. Det var ikke meget. Gav de noget?
Karen Aa — det sædvanlige.
Henny (tilbagelænet paa Bænken, sér opad, for sig selv). Naa, dér 

har vi jo Maanen, som han talte om!
Karen. Hvad for én?
Henny. Maanen.
Karen. Ja. Men hvad for en «han»?
Henny. Manden i Maanen, lille Mo’er.
Karen Vær nu fornuftig, søde Henny. Jeg hørte jo 

godt, der var nogen, der fulgte dig, dengang du kom.
Henny (undvigende). Saa ?
Karen. Hvor har du været hele Eftermiddagen?
Henny. Jeg fulgte Mathilde hjem efter Prøven og spiste 

til Middag hos hende.
Karen. Mathilde? — Naa, hende!  Hør, Henny, er 

det rigtig pænt Selskab for dig, den Dame? —
Henny. Det er jo min Kammerat.
Karen. Ja, det véd jeg nok. Men er hun rigtig — 

saadan — anstændig? Jeg synes, jeg har hørt —
Henny. Jeg véd ikke, hvad Mo’er har hørt. Men 

Mathilde er et godt Menneske. Det kan du stole 
paa, naar jeg siger det.

Karen. Bevares vel, bevares vel, kæreste Henny. Det 
var jo ikke saadan mént. Jeg spurgte blot for din 
egen Skyld.

Henny. Mo’er — og Fa’er med — véd jo én Gang 
for alle, at paa mig kan 1 stole, — for m ig be
høver 1 ikke at gjøre jer Bekymringer.



Karen. Bekymringer! Aa, Gud velsigne dig, Barn. 
Du har saamænd aldrig voldet mig en Bekymring, 
siden du blev født! Saa meget som jeg holder af 
dig! Og saa stolt som jeg er af min fine, kønne
Datter.

Henny. Saadan var du selv som ung, lille Mo’er.
Karen. Aa, din lille Skælmsmester! Maa jeg kysse dig?
Henny. Ja, Mo’er. Men knus ikke mine Pandekrøller.

— Saa, nu er det meget godt!
Karen. Men saa var det formodentlig Mathilde, der

fulgte dig hjem?
Henny. Det er dog forskrækkeligt, saa Mo’er er nys- 

gærrig i Aften. — Nej, det var ikke Mathilde.
Karen. Var det da — ?
Henny. En Herre — ja!
Karen (glad). En fin Herrre?
Henny. Naa — ja!
Karen. En Greve?
Henny. Nej, Greve er han ikke.
Karen. Aa, Henny, fortæl dog lidt! — Du véd o, 

der er ikke noget, der ligger mig mere paa Hjærte.
Henny. Det var den unge Fabrikant Helvig.
Karen (langsomt). Naa, ham! — Fabrikanten hernede 

fra Villaen! — Ham taler du tit med i den sidste 
Tid.

Henny. Ja — jeg har talt flere Gange med ham. Det 
er et rigtig net og flinkt Menneske.

Karen (interesseret). Saa? — Han er jo ogsaa rig!
Henny (ligegyldig). Ja, det er han vist.
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Karen (grundende). Hm ja — jeg tror nu alligevel ikke, 
du skal ta’e ham.

Henny. Ta’e ham, Mo’er? Hvordan?
Karen. Ih — der er da kun én Maade, véd jeg.
Henny. Gud forbarme sig, hvor du er grænseløs naiv! 

Tror du virkelig, der er én af de fine Herrer, som 
løber efter mig, der mener mig det alvorligt?

Karen. Naada — om jeg tror det!
Henny. Mig! Ledvogtertøsen! Skuespillerinden fra 

Apolloteatret? Nej, Mo’er — du er god!
Karen. Ja, ja — gør du bare Nar. — Jeg bliver nu 

ved min Tro. Du ender alligevel som Grevinde
eller i det mindste som Baronesse.

Henny. Ja, i det allermindste!
Karen. Man har da hørt saa galt før. Naar du nu 

først kommer til det kongelige Teater og kommer 
op i det, de kalder den højere Tragedie — saa —

Henny (leende). Ja, det bliver jo nok med det aller
første!

Karen. Jeg siger ikke andet, end at du kunde komme 
højt paa Straa, bare du selv vilde. Saadan som 
Folk kan li’e dig, naar du spiller Teater! Og saa
dan som Herrerne sværmer for dig! Og det de 
allerpæneste!

Henny (rejser sig fra Bænken). Ja — i Snavset kunde jeg 
komme, Mo’er, og de t i en Fart. Men den Sorg 
skal I nu ikke faa af Jeres Barn. Heldigvis er jeg 
lidt klogere paa Verden end du.

Karen (stødt). Ja — Ægget vil lære Hønen.
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Henny (Tager hende om Halsen). Ja netop — du kære, eje
gode, gamle Hønsemo’er!

Karen. Saa — saa! — Jamen, søde Barn — jeg for- 
staar dig ikke rigtig! Naar du alligevel ikke tror 
nogen af dem allesammen over en Tærskel, hvorfor 
lader du dem saa følge dig hjem?

Henny (hæftig). Der er ingen, der har fulgt mig hjem, 
andre, end netop Aage Helvig. Du véd jo godt, at 
Niels Kusk altid kjører mig hjem fra Teatret, naar 
han har haft sin sidste Tur.

Karen. Naa, men saa Hr. Helvig da! Ham tror du 
vel heller ikke.

Henny. Aa nej.
Karen. Men saa forstaar jeg ikke —
Henny. Du har fuldstændig Ret, Mo’er. Jeg forstaar 

det egentlig heller ikke selv, hvoraf det kommer, at 
jeg ikke har fejet ham af som de andre. Maaské er 
det, fordi han er skikkelig og brav. Maaské ogsaa, 
fordi jeg har kjendt ham fra Barn. Jeg kan nu én 
Gang godt lide ham. Jeg holder af ham.

Karen. Aa, det Bekjendtskab som Barn skulde du da 
ikke blive fed af! Jeg har nu aldrig kunnet med 
det storsnudede Rak dernede paa Villaen. Sé, om 
de sendte dig en Smule Gave til din Konfirmation!

Henny. Det kunde maan da virkelig heller ikke vente, 
Mo’er.

Karen. Jeg siger ikke, man kunde vente det. Bevares 
vel! Vi nøder ingen. Men hvad Konferensraadens 
kunde gjøre og saa mange andre af de bedre Fa
milier heromkring, som vi lukker op for —  det var



Fabrikantens vel heller ikke for fine til, al den 
Stund, han nok ikke fabrikerer andet end det Møg, 
der skal i Jorden.

Henny. Guano — Mo’er.
Karen. Ja, jeg er lige glad, hvad det hedder. Møg 

er Møg, saa meget véd jeg. — Tak, der har vi nok
en Vogn! (Vognrullen høres, Karen hen og aabner Leddet. Staar og

nejer længe efter.) Det var saamænd Konferensraadens 
selv! Gud, hvor det dog er mageløs noble Menne
sker. Ja, ja, der er rigtignok Forskjel paa Folk! 

Henny. Heldigvis, Mo’er — ellers kunde man jo ikke 
kende dem fra hinanden. — Nu tror jeg ellers nok, 
jeg vil gaa ind.

Karen. Jeg har sat Mad af til dig.
Henny. Tak, Mo’er — jeg skal ingenting ha’e. Gaar 

du med?
Karen. Vi kan jo lade Døren staa aaben. (Begge mod Døren

for at gaa ind; i det samme høres i nogen Frastand gjentagne, utydelige

Raab. Hjælp! — Til Hjælp!
Karen (standser). Hvad var det? Var der ikke nogen, 

der skreg?
Henny (lytter). Det lød, som om nogen raabte om 

Hjælp.
Karen. Uf ha da! Saa er der vel Slagsmaal igjen. 
Henny. Formodentlig.
Karen. Bare det ikke er nede ad Kroen til!
Henny. Er Fa’er da — ? —
Karen. Ja, jeg tror nok. Jeg er bange for det. 
Henny. Naa, Mo’er — vær nu bare rolig. Fa’er 

blander sig jo aldrig i den Slags Spektakler.
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Karen (urolig). Nej, men han havde drukket saa meget 
i Dag. — Og saa Spøgelset, jeg mødte —

Henny. Spøgelset?
Karen. Ja, Manden uden Hovede! Det bringer altid 

Ulykke, naar man sér ham.
Henny (smiler). Naa — ham har du mødt?
Karen (med store, angstfulde øjne). Ja. Aa, jeg er saa bange, 

saa bange! Blot man turde løbe hen og sé, hvad 
det er. Jeg er saa angst for din Fa’er.

Henny. Herregud — tænk nu ikke mere paa det 
tossede Spøgelse! Lad Mandfolkene slaas og lad os 
gaa ind. Det begynder at blive koldt. — Vi kan 
dog ikke blande os i Slagsmaalet.

Karen. Gud, at du kan være saa ligegyldig, mens 
din Fa’er maaské bliver slaaet til Krøbling! (Lytter).
Fjærnt lyder)

Raab. Hjælp!
Karen. Dér var Skrigene igjen.
Henny (med begyndende Uro). Det lyder virkelig, som om 

der var noget alvorligt paa Færde.
Karen (siaar Hænderne sammen). Jeg er saa sikker derpaa. 

Jeg vidste det jo: Ulykken er over os. Men jeg 
kan jo ikke gaa fra Leddet, og du kan jo ikke gaa 
alene —

Henny. Det er jeg ikke bange for.
Karen. Nej, Vorherre bevares! Sæt, at de ogsaa skar
Halsen over paa dig!
(Ind fra Venstre kommer Søren Rask med en Lygte. Klaus Pip og Jens Tapper.)

Søren Rask. Hørte De ogsaa Skrigene, Madam Nielsen?
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Henny. Ja, vist hørte vi dem. Skynd Dem dog til 
Hjælp! Det var fornuftigt, De tog Lygte med.

Jens Tapper. Det maa være nede i Alléen, der er 
noget paa Færde, siden det ikke var her. — Kom 
saa, Søren og Klaus!

Klaus Pip (nølende). Bare det nu ikke er noget, man 
kan komme i Forlegenhed for! Politiet er saa ge- 
lassent til at skrive én, bare man er i Nærheden af 
saadan noget.

Jens Tapper. Foreløbig véd vi jo slet ikke, hvad det 
er. Jeg  gaar i alt Fald.

Henny. Ja, skynd dig, Jens!
Jens (nikker). God Aften, Henny! (Ud til Højre.)

Søren. Skammer du dig ikke, Klaus?
Klaus Nej, saagu’ om jeg gjør. Jeg har Kone og

Børn. Jeg har ikke Lyst til at faa Lemmerne slaaet 
i Stykker, og heller ikke til at blive skreven og 
komme i Retten.

Søren (sætter Lygten fra sig paa Jorden og klør sig bag Øret). Der kan
være noget i det!

Karen. Men hvis det nu er Niels, der ligger dér og 
bliver slaaet ihjel?

Klaus. Hm ja — saa er det sgu en gal Historie, kære 
Madam Nielsen. Navnlig for Dem! Men hvorfor 
skulde det nu netop være ham! Og hvem skulde 
bryde sig om at slaa Niels ihjæl?

Søren. Nej, d e t har Klaus Pip sgu da endelig Ret i. 
Hvem skulde bryde sig om at slaa Niels Nielsen for 
Panden ?

Karen (knejser med Nakken). Aa, Niels er da ikke saa sølle
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endda! Selv om han ikke er saa stor paa det som 
visse og somme, der s le t ingen Ting har paa Lommen. 

Klaus. Madam Nielsen er nok paa sin høje Hest i 
Aften, kan jeg mærke. Hold godt fast, lille Madam, 
og klem Benene sammen. Saa falder De ikke! 

Henny (maaier ham). Jo, De er en net Fyr, Klaus Pip, 
og De med, Søren Rask, at staa her og skælde 
ud i Stedet for at skynde Dem til Hjælp, hvor der 
er et Menneske i Nød!

Søren Rask. (Lidt flov, tager Lygten igjen.) Smaa Slag! Nu
gaar vi jo — nu gaar vi jo! (Han gaar mod Højre, Klaus 
Pip følger nølende efter.)

Henny (der har spejdet ud). Ja —  nu kan De spare Dem 
Ulejligheden. Der kommer de!

Karen. Hvem? — Aa, det er Niels — Niels!
(Ind fra Højre kommer jen s Tapper og to andre Arbejdere, bærende den bevidst

løse og blødende Aage Helvig imellem sig.)

Jens Tapper. Nej, Madam Nielsen — det er ikke 
Deres Mand.

Henny (hen imod dem).. Hvem er det?
Jens Tapper. Vi véd det ikke endnu. Han laa ved 

Grøftekanten, paa det mørke Sted i Alléen, og var 
helt fra det.

Karen. Paa det mørke Sted! Hører du, Henny?
Jens Tapper. Kom her med Lygten, Klaus.
Klaus (lyser med Lygten paa den saaredes Ansigt, der hidtil har været i Skygge).

Den unge Fabrikant Helvig!
Jens Tapper (mørk). Fabrikant Helvig!
Henny (forfærdet). Aage Helvig!
Søren Rask. Blodet taprender ham ud af et stort Hul 

i Nakkehovedet.
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Klaus. Det var underligt. Skrigene lød, som om det 
skete meget længere borte.

Den ene Arbejder (der holder Aage Helvigs Hovede oppe). Ikke 
fem Minuter herfra. Og han laa stille som en Mus, 
tværs over Gangstien. Jeg snublede over ham i 
Mørket. Først troede vi, han var død.

Anden Arbejder. Ret meget Liv er der vist heller 
ikke i ham.

Klaus. Der er én, der har slaaet ham med en stor 
Stén.

Jens Tapper. Og sé en Gang — han er plyndret, 
Vesten revet op, Uhret borte, Lommen skaaret væk!

Søren Rask. Rovmord! Fy for Satan! Det bliver 
en spyds Redelighed.

Henny (resolut). Staa nu ikke længer der og vrøvl som 
Fruentimmer. Lad os faa ham ind i Huset, faa ham 
vasket og forbundet og Blodet standset — saa godt 
vi kan.

Jens Tapper (studs). Du er svært ivrig, Henny!
Henny. Og du er en Pjalt, hvis du ikke er ivrig, 

Jens! Bær ham ind! Gesvindt!
(Jens og de to Arbejdere bærer Aage Helvig ind i Huset, fulgte af Karen og Henny. 

Søren Rask og Klaus Pip vil følge med, men standses i Døren af Henny.)

Henny. Tak — 1 to er tilovers — ligesom før. Vil 
I endelig gjøre Nytte, saa hent Lægen! Det kan 
du , Søren Rask, du er lettest til Béns! — Klaus 
Pip passer maaské Leddet saa længe, (ind i Huset.)

Klaus Pip (ser efter hende). Satan til Pigebarn!
Søren Rask. Ja, kommandere kan hun sgu. Hun 

stikker ikke op for den Løjtenant, vi havde, den-
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gang jeg laa inde ved Husarerne. — Ja, saa passer 
du jo Leddet, Klaus, mens jeg render efter Lægen. 
Han er Fanden ikke hjemme. Det er Lægerne al
drig paa disse Kanter. Men der er jo ikke andet 
for!

Klaus. Nej, det er der vel ikke. Gud véd, om der 
ellers er stort at gjøre ved Fyren derinde! Det var 
et fælt Nakkedrag, han havde raget sig til.

Søren. Aa, han klarer sig sgu nok. Saadan en Stor
borgersnude faar ikke Lov at slippe af med Livet 
saa let, som hvis det havde været én af os andre. 
Adjøs, Klaus! (Ud til Højre.)

Klaus Pip (alene; han driver frem og tilbage paa Scenen og fløjter sagte). 

Karen (kommer ud for at hente Vand ved Kilden). Tak, KlaUS, fordi
De passer Leddet for mig.

Klaus. Hvordan gaar det derinde, Madam Nielsen? 
Karen (ved Kilden, hovedrystende). Aa Herregud, ja, Herregud! 

Sikken Elendighed! Det pæne, rare, lille Menneske! 
Bare han dog slipper fra det! Og bare Doktoren
snart kom! Utysket, der gjorde det, har ingen af 
dem sét noget til. Borte var han i Mørket. — Ja, 
ja — jeg har nu mine Tanker ved den Historie!
(Gaar tilbage over Scenen med den fyldte Kande.)

Klaus. Hvad tænker De da, Madam Nielsen?
Karen (hemmelighedsfuldt). Jeg siger ikke noget. Vorherre 

bevare min Mund! (ind i Huset igjen).

Klaus. Gud véd, hvad hun mente med d e t, — det 
gamle Hængetræ! (Gaar fløjtende frem og tilbage, af og til kiggende 

ind ad Døren til Huset.) Naa, røre sig kan han da! Sé,
3



M

hvor han ligger med stive Øjne og glor paa Pige
barnet! Saa — nu daanede han nok igjen!

Jens Tapper (hurtig ud fra Huset, vender sig og raaber ind.) Ja vist, 
ja vist — jeg skynder mig, alt, hvad jeg kan! 

Klans. Hvorhen saa gesvindt, Jens?
Jens Tapper. Med Bud til Hr. Helvigs Familje! (Hurtig

ud til Højre.)

Klaus. Det Bud er han vist svært forlegen efter at 
besørge. (Raaber efter ham ): Lykke paa Rejsen, Jens!

Karen (i Døren). Ikke raabe saadan op, Klaus! Nu 
ligger han stille hen, ligesom han sov. (Hun lukker Døren i.) 

Klaus (arrig). Saa — nu er jeg altsaa udenfor det hele! 
Jo, det er en rar Fornøjelse, den — naar der ende
lig er lidt nyt paa Færde, som alle Folk vil snakke 
om de første fjorten Dage. Satan staa i de Fruen
timmer! (lytter). Hvem Pokker kommer dér? Skulde 
det allerede være Søren med Doktoren? — — Nej, 
der er kun én.

Niels Ledmand (langsomt og vaklende ind ad Havelaagen i Baggrunden, 

stærkt ramponeret, med blødende Hænder, meget beruset). Hæ — hvem
er det? Satan ogsaa, at ingen kan hjælpe én, naar 
det kniber. Slet ingen hjælpe gamle Fa’er Niels! 
Gamle Fa’er Niels — aa ja!

Klaus (hen til ham). Du er jo sprøjtefuld, Niels Ledmand. 
Niels. Hva’? Er jeg fuld? — Ja, det kan godt være! 

Det er altsammen hans Skyld, den forbandede Fabri
kant — aa, jeg er saa lynende, lynende arrig.

Klaus. Og hvordan er det, du Ser ud? (Trækker ham hen 
mod Lygten paa Leddet, saa der falder Lys over begge).

Niels. Faldet i Grøften — gamle Dreng, faldet i
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Grøften, rent ud sagt. Ogsaa hans Skyld, den Tyve
knægt! Faldet i Grøften! Vil du tænke dig: jeg 
faldet i Grøften, jeg, der ellers bærer en Kæfer som 
en Stadskarl. Laa dér og rodede som et Svin, kunde 
daarlig selv komme paa Benene igjen. Raabte paa 
Hjælp! Ingen hørte, ingen kom. Fanden staa i
ham, den skidne Pigejæger!

Klaus (med vaagnende Mistanke). Naa, saa du har ligget i
Grøften, Niels?

Niels. Bare for hans Skyld, ja. Af bare Ærgrelse 
og Sorg drak jeg mig saa kanonende drukken.

Klaus. Ja, din Kæfer er sgu sikker nok. Den er 
ikke til at tage fejl af. Men du har ogsaa Blod 
paa Hænderne, Niels.

Niels (betragter sine Hænder). Har jeg?
Klaus (tager ham under Armen). Kom nu med mig.
Niels. Nej, Fanden om jeg vil. Jeg vil ha’e fat i

ham, vil jeg. Jeg vil slaa ham ihjæl.
Klaus. Stille Niels! Hold din forbandede Mund! Har 

du ikke gjort Ulykker nok for dig selv og dine?
Niels. Hæ — hvad mener du?
Klaus. Skab dig ikke. Det er jo tydeligt nok, hvad 

du har taget dig for i Aften. Men kom nu herhen 
og lad mig faa vasket dine Hænder; denne Vej med
Poterne! (Fører ham hen til Kilden og vadsker hans Hænder, stadig

snakkende.) En skammelig Gjærning er det, du har 
gjort, Niels. Men jeg holder ligegodt Mund. Ellers 
var jeg ikke din gamle Kammerat. Vi Folk herude 
maa holde sammen. Det er, hvad vi maa. Ikke 
sandt, Niels?

3*
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Niels (sløv). Det er, hvad vi maa.
Klaus (fortrolig, hviskende). Skal jeg saa ikke gjemme noget 

af det for dig, Niels?
Niels. Gjemme? Hvad for noget? Hvad er det for 

Sludder, du staar dér og kommer med, du, — Klaus 
Pip?

Klaus. Du véd ikke, hvad du selv siger. 1 Morgen, 
naar du tænker dig om, er du nok paa det rene 
med, at det bliver dig en dyr Historie, hvis ikke 
du holder tæt — Og jeg med! (Ser paa hans Hænder.) 

Saa — nu er det værste væk. Hvordan er det med 
Klæderne? Naa, de kan passere. Det er bare rent 
Snavs.

Niels (ynkelig). Hæld mig ogsaa lidt Vand oven i Hove
det, Klaus.

Klaus (gjør det). Ja -— du kan trænge dertil, dit Udyr!
Niels. Tak — Kammerat.
Klaus. Og nu ind med dig — ad Bagdøren — og i 

Seng i en Fart!
Niels. Ja — sove — sove —
Klaus. Ja, naar du kunde sove dig fra det!
Niels. Fra hvad?
Klaus. Lad det nu være nok med det Komediespil. 

Skynd dig! Kom med mig. Denne Vej. (Der høres
Skridt udenfor.)

Niels (ude af sig selv, rasende). Der er han —  der kommer 
han! Slip mig! Jeg vil ha’e fat i ham. Jeg vil
slaa ham i Smadder.

Klaus (holder fast paa ham). Nej, du har vist slaaet nok for
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i Aften, lille Niels. Til Side med dig. Og hold 
Kæft!

Niels. Giv slip, siger jeg.
Klaus. Det gale Asen! Nej, saagu’ om jeg slipper 

ham!
(Fra højre Forgrund kommer Lægen, fulgt af Søren Rask, hurtig ind og gaar 

over Scenen mod Huset.)

Søren Rask. Her er det. Derinde i Huset ligger han. 
Det var saa skam et Held, at jeg traf Doktoren, og 
at Doktoren kunde komme saa betids!

Lægen Véd Politiet det? Har man Idé om, hvem 
Voldsmanden er?

Søren Rask. Nej, Hr. Doktor. (Idet Doktoren drejer op mod 

Niels og Klaus, der staar i Baggrunden.) Om Forladelse ■—- nej, 
denne Vej! (Peger mod Hovedindgangen.)

Lægen (viser mod Klaus og Niels). Hvad er der paa Færde 
med de to Fyre derhenne? Jeg synes, de slaas. 

Søren Rask (ligegyldig). Aa, det er bare Niels Ledmand,
der er fuld. (Doktoren og Søren mod Indgangen, Niels og Klaus ud i 
Baggrunden, bag om Huset.)

Tæppet falder.



ANDEN AKT.

Fjorten Dage senere.

Sammesteds som den foregaaende Akt. Formiddag.
H enny sidder med et Haandarbejde ved Bordet udenfor Ledvogterhuset. Hun 

løfter Hovedet og smiler fornøjet, da Aage Helvig kommer rask ind fra Højre.

Aage Helvig (hen til hende). Kære Frøken Henny! (Han
tager hendes Haand og beholder den længe imellem sine.)

Henny. God Dag, Hr. Helvig! Naa, Gud ske Lov, 
De er kommen paa Benene igjen. Det kom De jo 
hurtig over. Har De det nu helt godt?

Aage Helvig. Det gaar an. Lidt Eftersmærte er der 
endnu, men det er for ingenting at regne. Takket 
være den milde Haand, der rakte mig den første 
Hjælp, er alt gaaet saa lykkelig og let.

Henny (tager sin Haand til sig). Saa, saa — lad nu den milde 
Haand i Fred, før De helt har knust den. Og sæt 
Dem saa ned og fortæl.

Aage Helvig. Hvad skal jeg fortælle? Man oplever 
ikke meget, mens man ligger syg. Og jeg har jo 
ligget alle fjorten Dage, siden jeg blev bragt herfra 
til mit Hjem. Dette er min første Gang. Og min 
første Gang m aa tte  jo gjælde Dem.
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Henny. De gjør for stort et Nummer ud af Smaating.
Aage Helvig. Nej, vist ej.
Henny. Jo. — Den Smule Hjælp der blev givet Dem 

her i Huset — det var jo ikke andet end vor Pligt. 
Vi havde gjort det samme mod enhver anden.

Aage Helvig. Herregud, hvorfor siger De dog d e t, 
nu, da jeg var saa glad for Dem!

Henny. Vil De da have, at jeg skal være fornøjet 
over, at det netop var Dem, der blev slaaet halvt 
ihjæl ?

Aage Helvig. Hvor De er drillesyg i Dag, Frøken 
Henny!

Henny. Nej, saamænd om jeg er! Alvorlig talt, jeg 
er rigtig glad ved at sé Dem igjen. Den ulykkelige 
Aften troede vi sandelig alle, at det havde varet 
baade Uger og Maaneder, før De var bleven Menneske 
igjen.

Aage Helvig. Lægen har været bange for en Hjerne
rystelse. Naa, heldigvis gaar det ikke altid, som 
Præsten præker, og som Lægen frygter! Men et 
haardt Slag var det, jeg havde faaet, enten det nu 
var med en Stén eller med Bagsiden af en Økse.

Henny. Véd man ikke det endnu?
Aage Helvig. Ikke bestemt. Politiet har jo ikke fundet 

fjerneste Spor af Banditen. Og de Oplysninger, jeg 
kunde give, da jeg kom til Sands og Samling, var 
ikke meget værd. Jeg erindrer kun, at jeg hørte 
det rasle i Grøften etsteds i Alléen, ganske faa 
Minuter efter, at jeg var gaaet fra Dem den Aften. 
Straks efter fik jeg et tungt Slag i Nakkehovedet,
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faldt til Jorden og tabte Bevidstheden. Jeg kom 
ikke til mig selv igjen før herinde i Huset og vidste 
ikke, at jeg var plyndret, før De fortalte mig det.

Henny. Men De raabte dog om Hjælp.
Aage Helvig. Gjorde jeg?
Henny. Ja, vi hørte ganske tydelig Skrigene og stod 

i Begreb med at skynde os til Hjælp. Men før vi 
kom, havde jo de to Arbejdsmænd fundet Dem.

Aage Helvig. Saa jeg har raabt om Hjælp! Det husker 
jeg slet ikke. Jeg synes blot, at alt blev sort for 
mine Øjne, og at der gik en lang, lang Tid, inden 
jeg vaagnede igjen.

Henny. Jo, vist raabte De.
Aage Helvig. Det var dog løjerligt, at jeg slet ikke 

kan erindre det. Men naar De siger det —
Henny. Jeg vilde naturligvis ikke sige det, hvis jeg 

ikke selv havde hørt det. —
Det brave Politi er ellers noget længe om at 

skaffe Lys i den Affære! Og det er kedeligt. Her 
bliver snart ikke rigtig hyggeligt at bo, herude paa 
Overdrevet — med alle de Overfald og (smiler) —  

med alle de Spøgelser.
Aage Helvig. Nej, det er en urolig Egn — her ved 

Grænsen. Forresten tror jeg, at Politiet har gjort, 
hvad det kunde. De véd maaske ogsaa, at Politiets 
Iver yderligere er blevet næret ved en passende 
Dusør, som min Fader har udsat for Voldsmandens 
Paagribelse.

Henny. Jeg har nok hørt det.
Aage Helvig. Lige meget — eller lige lidt — har det
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altsammen hjulpet. Og ærlig talt interesserer det 
hele Spørgsmaal mig ikke stort. Jeg er ikke hævn- 
gjerrig. Den sølle Djævel maa for mig løbe, hvor
hen han vil. I Grunden forstaar jeg ikke rigtig 
Fa’ers store Iver i Sagen, siden der dog ikke er 
sket større Ulykker, end at jeg mistede mit Uhr og 
en Smule Penge. Men saadan er en Gang de Folk 
af den gamle Skole: Ret skal være Ret!

Henny. Vist skal Ret være Ret. Det er jo ikke
Røverens Skyld, at De slap saa let.

Aage Helvig. Nej, for det er Deres Skyld.
Henny. Hør, nu maa De ved Gud ikke begynde

igjen. Ellers bliver jeg sandelig vred.
Aage Helvig. Godt, saa taler jeg om noget andet. I 

Grunden er jeg helst fri for at tale om mig selv og 
den dumme Historie. Det ligger mig langt mere 
paa Hjærte at høre, hvorledes De har haft det, siden 
jeg sidst saa’ Dem. Hvor det var heldigt, jeg traf 
Dem hjemme. Det var næsten mere, end jeg havde 
turdet haabe.

Henny. Der var ikke Prøve i Dag, og naar der ikke 
er det, gaar jeg sjælden til Byen.

Karen (ud fra Huset). Nej, god Dag, Hr. Fabrikant.
Aage Helvig. God Dag, bedste Mad — Fru Nielsen. 

Ja, jeg maatte jo hilse paa Dem.
Karen. Og til Lykke med Helbredelsen. Ak ja, ak 

ja. Det unge Kjød, det læger godt. Næh — hvor 
det dog er rart. Og vi er saamæn allesammen saa 
fornøjede, at vi kunde give Dem den lille Haands-
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Niels! Niels!
Niels Ledmand (kommer ud). Ja — hov, — hov, her er 

jeg, hvad er der paa Færde?
Karen. Det er saamænd den unge Fabrikant, der er 

her, Niels. Bare for at hilse paa os.
Niels (rækker Haand. lidt sejg). Har vi kunnet gjøre noget 

for Dem, Hr. Fabrikant, er det os en stor Glæde. 
Andet maa De ikke tro. Nej, nej, det maa De 
ikke. Man kjender da sin Kristendom og véd, hvad 
skrevet staar om Pligterne mod Næsten. (Med en 

pludselig Overgang.) Hr. Fabrikanten ønsker maaské et 
Glas 01?

Aage Helvig (smiler). Nej, mange Tak. I Dag er jeg 
ikke tørstig.

Niels. Naa, jeg vil ikke nøde. — Hr. Fabrikanten 
har ikke hørt noget nyt fra Politiet?

Aage Helvig. Ikke det mindste, Fyren er ikke taget 
endnu. Han bliver det vist heller ikke.

Niels. Jo, Gu’ napper de ham. Det kan De ta’e 
Gift paa. Den ny Politifuldmægtig er farlig durk
dreven.

Aage Helvig. Naa, er han det?
Niels. Ja, han er et rent Jærn.
Karen (afbrydende). Har du smurt Leddet i Dag, Niels? 

(Peger.) Det dér, — mener jeg.
Niels. Nej, men det trænger heller ikke til Smørelse.
Karen. Vist trænger det. Se selv (med Niels over til Leddet, 

mere dæmpet:) Forstaar du ikke, at de to unge helst 
taler alene sammen?
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Niels. Du siger noget. Ja, ja da, lad gaa. Saa faar 
de vel ha’e Lov.

Karen. Det er da tydeligt nok, at Fabrikanten har 
reelle Hensigter.

Niels. Ja, det manglede ogsaa blot. Efter alt det, vi 
har gjort for ham! Ellers fik ogsaa Fanden og ikke 
han Lov at snakke med Henny.

Karen. Men naar han nu mener det ærligt — og det 
er jeg overbevist om, at han gjør —

Niels. Han kunde da ikke godt være andet bekjendt. 
For det er saagu’ os og Tøsen dér, som har reddet 
hans Liv!

Karen. Ja, ja — lille Fa’er, tag du dig nu af Leddet!
Saa gaar jeg ind og ser til Maden. (Niels gaar i Arbejde 
med Leddet, snart inde paa Scenen, snart udenfor til Højre under den følgende 
Samtale. Karen gaar ind i Huset med et venligt Nik til de to unge.)

Aage Helvig. Deres Forældre var særdeles venlige 
i Dag.

Henny. Ja, her i Huset er der ingen, der har noget 
imod Dem, Hr. Helvig.

Aage Helvig. Er De sikker paa det?
Henny. Hvorfor skulde jeg ellers sige det?
Aage Helvig. Jeg mener — er De sikker paa det for 

Deres eget Vedkommende?
Henny (nikker). Ja —  jeg har virkelig ikke noget imod 

Dem.
Aage Helvig. Betyder det, at De maaske har en lille 

bitte Smule — for mig.
Henny (tøvende). Maaské!
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Aage Helvig. Frøken Henny, De véd ikke selv, hvor 
De gjør mig glad.

Henny (med et lille Suk). Da er De nøjsom.
Aage Helvig. Saa grumme meget forlanger jeg jo ikke 

— straks. Jeg er fornøjet, blot jeg møder en Smule 
Sympathi. Det øvrige kan vi saa altid tales ved om.

Henny. Hvor vil De i Grunden hen med denne Sam
tale, Hr. Helvig?

Aage Helvig (alvorlig). Allerhelst vilde jeg ingen Steder 
hen uden sammen med Dem.

Henny. Det lyder jo næsten som en Erklæring. Kjære 
Hr. Helvig, gaa ikke videre, det blive bare til For
træd for os begge — til Skuffelse for Dem.

Aage Helvig. Hvorfor til Skuffelse? Hvorfor skulde 
De og jeg ikke kunne passe for hinanden?

Henny. De med Deres fine Famlilje! — Jeg, en lille, 
fattig Skuespillerinde! (Rækker ham Haanden). Tjen mig i 
aldrig mere at tale om dette. Aldrig. Det er mit 
Alvor. Lad mig have Lov at glæde mig ved en 
Smule ærligt Venskab. Jeg forlanger jo slet ikke
mere.

(En lille forlegen Pavse.)

Aage Helvig (rømmer sig). Sig mig en Gang, kjære Frøken 
Henny — er De nu ogsaa — saadan '— Skuespiller
inde med Liv og Sjæl?

Henny. Ja — med Liv og Sjæl. Det har jeg altid været.
Aage Helvig. Altid? Det er nu saa meget sagt.
Henny. Ikke for meget. — Det var en Lyst, der kom 

over mig, allerede da jeg var ganske lille. Altid 
skulde jeg synge og danse. Og aldrig var jeg gladere,
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end naar jeg kunde faa den Leg i Gang med mine 
Kammerater, at jeg skulde spille Komedie for dem. 
Senere hen — da jeg blev større — hver Toøre, 
jeg fik fat i, lagde jeg til Bunke, til der var Raad 
at kjøbe en Galleri-Billet til ét af de store Teatre. 
Dér sad jeg saa, slugte med Øjne og Øren alt, hvad 
der foregik paa Scenen, lo og græd og ønskede mig 
i Heltindens Sted. Og naar jeg var kommen hjem, 
spillede jeg hele Rollen for mine Forældre, saa godt 
jeg kunde huske den. Det endte altid med, at jeg 
fik Prygl af Fa’er og blev jaget i Seng.

Aage Helvig Stakkels Lille!
Henny (smiler). Og nu skal De høre en Gang: Fjorten 

Aar gammel var jeg bleven konfirmeret, stor og næsten 
voksen. Saa gik jeg en Dag, ganske paa egen Haand, 
op til en af Teaterdirektørerne og spurgte, om han 
vilde engagere mig. For jeg holdt da saa grænseløs 
meget af Scenen. Han klappede mig paa Kinden: 
Har De en Rolle med, min Stump? —- Nej, det 
havde jeg ikke, det vidste jeg ikke, var nødvendigt. 
Jo, saa skulde jeg komme igjen en anden Dag og 
prøve en Rolle for ham eller blot fremsige et Digt. 
Og jeg kom naturligvis igjen, der var vist ikke gaaet 
otte Dage. Han klappede mig paa Kinden igjen: 
Hvor har vi saa Rollen, Barn? — Jo, her er den. 
Og op halede jeg af min lille Portemonnæ et sammen
rullet Blad, jeg havde revet ud af min gamle, danske 
Læsebog. Det ene Blad ! Og nok saa trøstig begyndte 
jeg at deklamere:

«Ved Toldboden steg en Matros i Land!» — —
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Aage Helvig (smiler). Det gjorde Lykke, kan jeg tænke.
Henny. Ja, det gjorde Lykke, kan De tro. Aldrig 

har jeg hørt et Menneske le, som Direktøren lo. Da 
han var færdig med at le, sagde han, jeg skulde 
komme igjen, naar jeg var bleven voksen.

Aage Helvig. Og De kom igjen?
Henny. Jeg kom igjen —  om just ikke til ham. Og 

trods den naive Begyndelse blev alligevel Teatret min 
Kunst og min Gjerning.

Aage Helvig (lidt tvivlende). Og De sætter noget af Dem 
selv ind paa denne Gjerning?

Henny. Alt, hvad jeg ejer og har. — Det lyder maa- 
ské underligt for Dem, men sandt er det. Hvem 
jeg er, kan De spørge. Jo, ganske rigtigt: en lille, 
bitte Forstadsskuespillerinde, bare ved Apolloteatret, 
maaské med et lille, bitte Talent —

Aage Helvig. De har meget Talent, Frøken Henny.
Henny. Nej, hør nu mig. Og lad mig tale ud for 

en Gangs Skyld. Det er ikke noget stort Kald, 
det, jeg har. Og mange Folk vil maaské trække 
paa Skuldrene med et Smil, naar jeg giver mig til 
at tale om min Kunst. Alligevel, er det ikke Kunst, 
naar jeg selv føler det, naar jeg selv fornemmer det 
som en Opgave, ja, en Livsopgave, at kunne fængsle, 
glæde, røre de mange, lokke dem til Smil og til 
Taarer? Herregud, det er naturligvis ikke den Kunst, 
der lever de mange hundrede Aar igjennem i Mindet, 
ikke den sjældne Kunst, den fine, stolte Kunst, den 
for de fornemme og. udvalgte i Aanden. Jeg er 
fattig og beskeden i min Kunst. Men dog føler jeg
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med Stolthed, ja, med unævnelig Lykke: ved min 
Smule Gjerning har ogsaa jeg til Tider grebet og 
rørt og glædet et Par Sjæle.

Aage Helvig (lidt overlegen). De har fuldkommen Ret. Jeg 
i alt Fald skal ikke trække Kunstens Grænselinjer.

Henny. Det skal De heller ikke prøve paa. -— For 
det er saa svært. — Sommetider synes jeg, at blot 
det at leve er Poesi — at alt det, der er menneske
ligt og kjønt og uegennyttigt ment, er Poesi. 
Hvorledes vil De saa kunne trække Grænserne for 
Kunsten?

Aage Helvig. De taler om ét, kære Frøken Henny, 
medens jeg tænker paa noget helt andet.

Henny (ler). Ja, paa den Maade er det jo svært at op- 
naa Enighed. (Alvorlig.) Men det var kjedeligt, De 
sagde det, Hr. Helvig; saadan noget tier man hellere 
stille med. Herregud, jeg havde dog saa smaat be
gyndt at tro, De var en forstaaende Mand.

Aage Helvig. Forstaaende? Ja, men —
Niels Ledmand (gaar over Scenen mod Huset). Karen havde 

alligevel Ret. Gu’ trængte det Led til at smøres!
(Jens Tapper, Søren Rask og Klaus Pip kommer ind ad Baggrundslaagen.)

Søren Rask. God Dag, Niels. Død og Pine — du 
har nok fine Gæster i Dag.

Niels (seig). Naada, det skulde jeg mene! (Med en bred 

Haandbevægeise.) Skal jeg — forestille jer --- — ?
Søren Rask. Skab dig ikke, Niels, og gjør dig bare 

ingen Ulejlighed. Vi kjender jo Fabrikanten. Men 
i Dag er her nok ikke Plads for Smaafolk.

Jens Tapper (brøsig, sætter sig ned ved det ene Bord). Da har jeg
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dog i Sinde at blive her, og jeg gad sé den, der 
jager rnig væk. (De to andre Arbejdere sætter sig nu ligeledes).

Henny (rejser sig). Skal vi ikke hellere gaa ind i Huset, 
Hr. Helvig?

Aage Helvig. Nej, hvorfor det? Lad os bare blive 
her. Jeg har ikke noget mod de brave Folk. Tvært
imod, jeg skylder vist et Par af dem Tak.

Henny (sagtere). Men de har noget imod Dem!
Aage Helvig. Tror De virkelig?
Henny. Ja. Jeg er bange for, at der er en slem 

Kløft imellem dem.
Aage Helvig (alvorlig). Da haaber jeg dog, at den Kløft 

skal kunne fyldes, Frøken Henny. Tro mig, ikke 
blot min Fremtid afhænger deraf.

Jens Tapper (slaar i Bordet, overstadig, forceret lystig). Naa, Niels 
Ledmand, giver Du noget at drikke i Dag? I Dag 
maa alle drikke, saa lystigt og glædeligt, som alting 
gaar.

Niels Ledmand. En Snaps og et Glas 01 kan der vel 
altid blive Raad til. Hej, Karen!

Klaus Pip (hurtig). Ikke til mig, Niels!
Jens Tapper. Hvad behager, Klaus Pip, hvornaar er du 

bleven maadelig?
Klaus Pip (lader, som om han søger i sin Vestelomme). Jeg har ingen 

Penge hos mig — ganske tilfældig! — Og man 
kan ikke være bekjendt altid at lade sig traktere.

Jens Tapper. Det er for ganske nylig, det er gaaet 
op for dig.

Niels. Hvad er det for Sludder, Klaus? Du kan da
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vel nok drikke med os andre! (til Karen, der kommer ud 

fra Huset.) Hvidtøl og Brændevin!
Karen (med et Blik hen til Aage Helvig). Ja, Niels! (Sagtere) Men 

vær nu lidt forsigtig i Dag.
Niels (ualmindelig miid). Du kan være ganske rolig. Siden 

sidst passer jeg paa. (Karen bringer det forlangte. Niels skænker 

rundt. Klaus Pip vægrer sig stadig ved at drikke). Nej, hør nu,
Klaus, maa vi være her? Eller maa vi ikke være 
her? Vil du sidde dér og gjøre Grin ad os andre?

Klaus (tager et Glas). Naa ja — siden du nøder mig saa 
stærkt!

Jens Tapper. Skaal, Kammerater!
Søren Rask. Tak! Skaal! (Alle fire drikker).

Niels. Hvordan er det, du sidder og muler, Klaus? 
Er du syg, gamle Sveder?

Klaus (tvær). Nej, jeg er ikke syg.
Jens Tapper (dunker ham i Ryggen). Saa op med Humøret, 

Klaus! Skidt være med det! Er der nogen, der har 
traadt dig paa Tæerne, saa træd igjen, helst lidt 
haardt. Og har du faaet én paa Sinkadusen, saa 
husk næste Gang selv at ramme det første Slag ud. 
Det staar man sig ved.

Klaus. Ja, jeg er nu ikke Slagsbroder.
Jens Tapper. Nej, for du er en Skrædder, Kammerat. 

Men det var nu heller ikke paa den Maade, jeg 
mente det, med det første Slag.

Søren Rask. Hvordan Fanden mente du det da Jens 
Tapper?

Jens Tapper. Ja, det kan jeg en hel Vise om, hvis I 
ellers gider høre den.

4
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Niels. Vist gider vi børe den. Kom med den, Jens! 
Op med Finkelinen!

Jens Tapper (tager sin Guitar fra Skulderen). Ja, Saa skal I faa 
den, — frisk tappet af Tønden. Giv Agt! (Farer

over Strængene, men lader saa atter Instrumentet synke.) Halløj
hvem kommer dér.

(Fabrikant Helvig, Fru Helvig, Frøken Annette Helvig, kommer ind fra 
Højre og hilser affabelt paa de tilstedeværende.)

Fabrikant Helvig. God Dag, Godtfolk, God Dag. Jeg 
beder; lad Dem ikke forstyrre. Jeg ser, det gaar 
lystigt til.

Aage Helvig (imod ham). Men hvad i Alverden, Fa er ? 
Fabrikant Helvig Se, se, god Dag, Hr. Aage. Ja, 

tænkte jeg ikke nok, vi traf dig her. Du er na
turligvis ude at takke for god Pleje.

Aage Helvig (forlegen). Ja — jeg fandt jeg syntes 
Fabrikant Helvig (overlegen). Jeg syntes akkurat det 

samme, kan jeg berolige dig med. Det er netop i 
den Anledning, du sér os her. Du er ikke saa glad 
ved Overraskelsen, som jeg havde tænkt mig; men 
det kommer nok, det kommer nok. (Viser paa Niels.) 

Det er jo den fortræffelige Ledmand, ikke sandt? 
Aage Helvig. Jo —  det er — Hr. Nielsen. 
Fabrikant Helvig. Ah — Hr. Nielsen!
Niels. Ganske rigtig, Hr. Fabrikant. Det er mig! 

(Rækker Haanden frem.) Velkommen her, Hr. Fabrikant. 
Det er rigtignok en overmaade stor Ære.

Fabrikant Helvig (tager hans Haand). Paa ingen Maade. 
Ikke en Smule mere, end vi skylder Dem for al den 
Venlighed og Opmærksomhed, De og hele  Deres



5 i

Familje har vist vor Søn under denne ubehagelige 
Affære. (Til Fru Heivig.) Kære Ven, giv dog Hr. Nielsen 
Haanden!

Fru Helvig (rækker Haand). Tak for al Deres Ulejlighed, 
Hr. Nielsen. Og De med, bedste Madam, (nikker
til Karen, der nejer forlegent.)

Aage Helvig (til Annette). Hvad er Meningen med dette 
Besøg? Jeg forstaar slet ikke —

Annette (kaster med Nakken og maaler Henny). Jeg Synes, det er 
overmaade nydeligt af Fa’er.

Aage Helvig. Naa ja — men hele Familjen — og du 
med?

Annette (spidst). Jeg maatte dog sé, om min tilkom
mende Svigerinde virkelig er saa overordentlig smuk, 
som Folk paastaar.

Aage Helvig (kort). Naa, saa det er Meningen.
Annette. Jeg maa tilstaa, kære Aage, hun gjør din 

Smag Ære. Til Dykke! (vender ham Ryggen).

Niels Ledmand. Men Hr. Fabrikanten og den ærede 
Frue maa da ikke saadan blive staaende ret op og 
ned. Karen, gjør dog Nytte og staa ikke dér og 
glo som en anden Ko. Byd Herskaberne indenfor! 
Og du, Henny, du hilser jo slet ikke paa — vore 
Gæster.

Fabrikant Helvig. Jeg beder Dem, gjør Dem endelig 
ingen Ulejlighed. Vi staar saa udmærket godt. 
(betragter Henny stivt). Det glæder mig at hilse paa Dem, 
Frøken. Jeg har hørt saa meget om Dem. De er 
jo Skuespillerinde — ikke sandt?

Henny. Ja — jeg er Skuespillerinde.
4*
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Fabrikant Helvig. Og gjør nok megen Lykke, har 
jeg ladet mig fortælle.

Henny. Hr. Fabrikanten kommer naturligvis ikke selv 
i Apollotheatret.

Fabrikant Helvig. Jeg gaar overhovedet meget lidt i 
Teatrene. Men jeg har sét Dem rosende omtalt i 
Aviserne.

Henny. Med smaat Tryk, ikke?
Fabrikant Helvig. De maa undskylde mig; men saa 

nøje erindrer jeg det sandelig ikke. Jeg har jo ikke 
altid haft Anledning til at følge Dem med saamegen 
Interesse som nu, forstaar De nok.

Henny. Nej, naturligvis.
Niels Ledmand. Tøsen spiller sgu brillant, Hr. Fa

brikant Helvig. Det kan De stole paa. Ikke fordi 
jeg siger det -—■ Gudbevares, det ligger jo saa nær. 
Men det er nu den almindelige Opinion mellem Folk, 
der forstaar sig paa den Slags Ting.

Fabrikant Helvig. Jeg betvivler slet ikke
Niels. Men De skal selv sé. Pinedød skal De saa. 

Naar vi nu bliver lidt nøjere bekjendte, kan vi gaa 
sammen en Aften i Teatret —

Fabrikant Helvig. Ja, tusind Tak. Det glæder jeg 
mig til.

Niels. Og nu maa Hr. Fabrikanten da sandelig sé 
indenfor i vore Stuer. Og den ærede Frue og 
Frøken med. Det er jo ikke fine Saloner, men 
som Ordsproget siger —

Fabrikant Helvig. Hvor der er Hjærterum, er der
ogsaa Husrum! Det var det, De mente?
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Niels. Præcis, hvad jeg vilde ha’e sagt. Dér traf De 
lige i Centrum af Skiven.

Fabrikant Helvig (nikker). Det glæder mig.
Niels. Det kan godt være, at Hr. Fabrikanten bare 

staar her og gjør Grin med mig. Men jeg er nu 
alligevel ikke saa tosset endda. Og jeg kan saa 
udmærket gaa ind paa hele Deres Tankegang.

Fabrikant Helvig. 1 lige Maade, Hr. Nielsen, i lige 
Maade! (Gjør Mine til at følge ham).

Fru Helvig (rykker sin Mand i Ærmet). Men, bedste, det er 
dog vel ikke din Mening, at vi skal ind i de ækle 
Huller?

Fabrikant Helvig. Jo, vist er det min Mening. Jeg
sætter mig altid grundig ind i Forholdene, før jeg 
fælder min Dom. Kom bare med. Du ogsaa, 
højstærede Hr. Søn!

Fru Helvig (til Annette). Uf, hvor dette er afskyeligt!
Annette. Løft godt op i Kjolen, Mo’er.
Karen (til Niels). Er det nu ogsaa værd, Niels? Hvad 

kan vi byde de fine Herskaber paa? De har os vist 
bare til Nar!

Niels. Jo, Pinedød skal de ind og sé Gemakkerne. 
Værsartig, Hr. Fabrikant! (holder Døren aaben.) Ærede 
Frue, ærede Frøken! Trin bare nærmere! (De følger
efter ham ind i Huset.)

Aage Helvig (til Henny, idet de følger efter de andre). Jeg behøver
vel ikke at sige Dem, Frøken Henny, at jeg hverken 
har Lod eller Del i min Faders besynderlige Besøg 
her!

Henny. Det saa’ jeg paa Dem fra det første Øjeblik.
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— Er Besøget da saa besynderligt? Forklaringen 
lød dog ret rimelig.

Aage Helvig. Men det er ikke den rigtige Forklaring. 
Meningen er jo, slet og ret — at tage Dem i Øje
syn, forstaar De nok.

Henny. Ja, jeg er ikke blind. Skammer De Dem ved 
mig?

Aage Helvig (bebrejdende). Frøken Henny!
Henny. Men ved min Familje? Ja, selvfølgelig! Det 

forstaar jeg saa godt. Men vær kun rolig, Hr. Hel
vig! Der er jo ingen Ulykke skét. Der skér heller 
ingen.

Aage Helvig. Hvad mener De med «Ulykke»?
Henny. De forstaar mig vist godt. Eller har De

glemt, hvad vi talte om før? — Kom, lad os gaa 
ind til de andre! (Henny og Aage Helvig ind i Huset.)

Jens Tapper. Ha, ha, ha! Saa’ I, hvor vigtig Niels 
Ledmand kroede sig!

Søren Rask. Ja, han var god nok.
Klaus Pip (mumler i Skægget). Det gaar vist snart over!
Jens Tapper. Hvor han nejede sig og krummede sig, 

bare for at ha’e den Fornøjelse at blive aalet af den 
sejge Fabrikant og hans højrumpede Fruentimmere! 
Ja, ja — nogen skal der jo til det værste!

Søren Rask (der kigger ind ad et af Vinduerne). Gud Straffe mig! 
Om ikke de har sat sig ned inde i Stadsestuen! 
Og nu haler Niels Rosinstilke-Vinen frem. Men 
den gaar Fabrikanten dog ikke paa. Nej, jeg tænkte 
jo nok!

Jens Tapper (skænker sig en Snaps, tømmer den og slaar i Bordet). Ja,
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Synd og Skam er det, at der saadan skal gjøres Jav 
med Folk, der ellers er skikkelige og brave! Og 
de t bare for hans  Skyld — den dumme Dreng med 
det glatragede Mælkebrødsfjæs! Føj for Satan, hvor 
jeg vilde skamme mig, hvis jeg var i hans Ammes 
Sted! Det er jo bare Patteflaske, den Splejs har i 
Aarerne! Lad ham prøve en Gang at komme ud 
for denne her! (siaar sin højre Haand i Bordet.) Eller bare 
for dens Tvillingbror! (nyt Slag med den venstre.)

Klaus Pip. Jeg vidste ikke af, at unge Jens var bleven 
kejthaandet!

Jens Tapper. Pas du bare paa, at jeg ikke piller ved 
dig med Kejten, sølle Klaus. Til d ig  er den allen- 
fals god nok.

Klaus. Ta’e den med Ro, Jens Tapper, og vær ikke 
ædderspændt paa mig. Det er jo ikke mig, der 
snupper Pigebarnet fra dig.

Jens Tapper. Hvem taler om P i g e b ø r n  her? Nævn 
et Navn, om du tør. Og jeg siaar! Og jeg siaar 
altid det første Slag!

Søren Rask (tysser paa ham). Ja vist saa — vist saa — 
det var netop det ,  du kom fra før, Jens Tapper, 
dengang du snød os for Visen.

Jens Tapper (griber sit instrument). Nu skal 1 faa den! —- 
Det kan maaské ogsaa more de Folkens derinde at 
høre et Par borgerlige Ord. (han synger:)

Verden er slem til at knubse og støde, —
Snydere vanker der næsten hver Dag!
Er du en Mand, skal du Modgangen møde, 
selv skal du slaa det første Slag!
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Holder din Hjærtenskær hen dig med Snakken — 
spille paa Næsen er Kvindfolks Behag — 
ej skal du taale, at hun slaar med Nakken, 
du skal sgu slaa det første Slag!

Har du en Uven, som gaar dig i Vejen, 
laster dig selv eller lumper dit Fag, 
gaar det saa vidt, at der vanker paa Kejen, 
husk saa at slaa det første Slag!

Stormænd og Smaafolk fra Arildstid skændes, 
altid de store slog Smaafolk i Kvag!
Stop, Kammerat, snart skal Bøtterne vendes — 
én Gang faar vi det første Slag!

(Under det sidste Vers er hele Fabrikantfamiljen [samt Niels, Karen og Henny 
komne ud fra Huset og har lyttet til.)

Fru Helvig (griber sin Mand i Armen). Men Gud forbarme sig! 
Hører du, hvad den Vagabond staar og synger? Det 
lyder jo formelig, som om han truer os!

Fabrikant Helvig (lidt dæmpet). Vær kun rolig, min Ven. 
Der er ingen Grund til at være bange, hvordan saa 
det Pak tér sig.

Fru Helvig. Men hvis de nu overfalder os, myrder os —
Fabrikant Helvig (smiler). Aa, de hytter sig nok. Det 

velordnede Samfund besidder heldigvis visse Magt
midler, der altid gjør en ganske udmærket, neddæm
pende Virkning!

Fru Helvig. Tror du?
Fabrikant Helvig. Ja — det er jeg sikker paa.
(Politifuldmægtigen og to Betjente kommer fra højre ind paa Scenen. Urolig Be

vægelse blandt Arbejderne).

Søren Rask. Politiet! Salte Død og Pine!
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Jens Tapper. Hvad mon de Snushaner har her at be
stille ?

Fru Helvig. De kom saamænd, som om de var kaldede. 
God Dag, Hr. Fuldmægtig Petersen!

Politifuldmægtigen (hilser meget høfligt, men studsende paa Fabrikanten 

og hans Famiije). Saa Hr. Fabrikanten er ogsaa kommen 
herud i Dag! Det kalder jeg ellers et pudsigt Sammen
træf!

Fabrikanten. De møder ovenikjøbet mandstærk op, 
ser jeg.

Politifuldmægtigen. Paa disse Kanter er det sommetider 
det raadeligste.

Niels Ledmand. Hvormed kan vi være Hr. Politifuld
mægtigen til Tjeneste?

Politifuldmægtigen. Det skal De straks erfare, min 
fine Ven.

Søren Rask (til Jens). Her er vist Ugler i Mosen.
Klaus Pip (for sig selv). Ja, nu revner Ballonen!
Politifuldmægtigen (giver sine Folk et Vink; de nærmer sig til Niels).

De er Niels Nielsen, kaldet Ledmand?
Niels. Det véd Hr. Fuldmægtigen jo ligesaa godt som 

jeg selv.
Politifuldmægtigen, Det var ogsaa kun for en Ordens 

Skyld, jeg spurgte derom. De er anholdt, min gode 
' Niels.

Niels (et Par Skridt tilbage). Hvad er jeg?
Politifuldmægtigen (nikker). Anholdt!
Jens Tapper. Anholdt!
Søren Rask. Hvad har han gjort?
Fru Helvig. Ih, du min Gud — hvad er det dog for
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Mennesker, du omgaas, Aage! Ja, har jeg ikke altid 
sagt —

Annette. Hold paa mig, Fa’er. Jeg tror, jeg faar 
ondt.

Fabrikant Helvig. Lad os komme bort herfra!
Politifuldmægtigen, Undskyld, Hr. Fabrikant, men siden 

det træffer sig saa heldigt, at baade De og Deres 
Hr. Søn er til Stede, turde jeg maaske bede Dem 
blive et Øjeblik endnu. — Den Husundersøgelse, 
der vil være at foretage hos Niels Nielsen Ledmand, 
vedrører ogsaa Dem.

Fabrikant Helvig (interesseret). Det er en anden Sag.
Politifuldmægtigen (galant). Jeg staar inde for, at der 

intet skal foregaa, som i fjerneste Maade skal kunne 
forulæmpe Damerne.

Annette. Gud nej, Hr. Fuldmægtig, De er jo altid saa 
mageløs forekommende. Det siger alle Mennesker.

Politifuldmægtigen (spøgefuld). Ogsaa Forbryderne — 
ikke sandt? — Damerne undskylder, at jeg gaar til 
mine Forretninger.

Niels Ledmand. Maa jeg høre, hvad jeg er beskyldt 
for? Det kunde nok interessere mig.

Politifuldmægtigen. Det nytter ikke, De er studs, Niels 
Nielsen. Paa den Maade kommer De ikke langt. 
De er sigtet for Overfaldet paa Hr. Fabrikant Aage 
Helvig, som er her til Stede.

Niels (forbauset). J e g  !

Politifuldmægtigen. Og De er nok saa venlig at vise 
os lidt omkring i Huset, mens vi søger efter et Par
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Smaating, som De ved den Lejlighed tog Dem den 
Frihed at laane.

Niels. Har jeg overfaldet Hr. Helvig? Hr. Helvig fandt 
jo tværtimod Hjælp og Pleje i mit Hus! Men det er 
da vel ogsaa Fuldmægtigens Kommers.

Politifuldmægtigen. En Politifuldmægtig gjør aldrig 
Kommers, brave Niels. Kom nu godvillig med! Jeg 
lader Dem gjærne slippe for Haandjærnene, hvis De 
tér Dem skikkeligt.

Aage Helvig. Ja, undskyld, Hr. Fuldmægtig, men jeg 
er rigtignok bange for, at De her er paa Vildspor. 
Jeg beder Dem, lad denne hæderlige Mand i Fred! 
Han har ikke overfaldet mig.

Niels Ledmand. Hører De, Hr. Fuldmægtig! Jeg har 
ikke overfaldet Hr. Helvig. Det siger han ’jo selv.

Politifuldmægtigen. Hr. Helvig er en brav og god
modig Mand. Men af alt, der tidligere er oplyst i 
Sagen, fremgaar det, at han næppe selv kan have nogen 
egentlig Forestilling om, hvem der har forøvet Over
faldet. Det skete i Mørke og bagfra, og Hr. Helvig 
besvimede straks ved det tunge Slag. — Jeg skal 
med et Par Ord overtyde Dem, Hr. Fabrikant, om, 
at min Mistanke mod denne Mand, hvem De tror 
at skylde Taknemlighed, er vel begrundet. Og kan 
jeg ikke overbevise Dem, saa er Angiveren heldigvis 
ikke ret langt borte.

Niels. Hvem har angivet mig?
Politifuldmægtigen Ja, det siger vi ikke endnu, lille 

Ven. Jeg gjemmer altid saadan nogle smaa Over
raskelser til mine Arrestanter.



Jens Tapper (ser mistroisk paa Klaus, der er i Færd med at luske bort).

Hvor skal du hen, Klaus?
Klaus. Ingen Steder — lille Jens.
Jens Tapper (griber ham i Skulderen). Du skuler saa fælt i 

Dag, Klaus Pip! Ikke skulde det være dig, der har 
Mod paa Fabrikantens fede Dusør, selv om din gamle 
Ven skal i Fedtefadet for det!

Klaus. Slip mig, Jens, og lad mig gaa.
Politifuldmægtigen. Nej, bliv De bare her, Hr. Klaus 

Pip. Jeg faar nok Brug for Dem.
Niels Ledmand. Saa det er altsaa dig, Klaus! Ja, den 

Regning skal vi opgjøre sammen!
Søren Rask (truer ad Klaus). Men det bliver vi flere om.
Jens Tapper. Ja, det gjør vi.
Klaus Pip (ynkelig). Hører De, Hr. Fuldmægtig, de truer 

mig! De tager Livet af mig. Bare for min store 
Sandhedskærligheds Skyld!

Politifuldmægtigen. Vær De kun rolig, De forfulgte 
Uskyldighed. De tager sig nok i Agt. Jeg har
hørt, hvad de sagde og skal have et Øje med de 
Fyre.

Niels. Hvad har Klaus Pip beskyldt mig for?
Politifuldmægtigen. Nu kommer vi til Sagen. — — 

Erindrer De, Hr. Aage Helvig, at De en Tirsdag 
Eftermiddag, i Dag for fjorten Dage siden, talte 
med disse Folk og netop her paa dette Sted?

Aage Helvig. Fuldkommen rigtig. Jeg drak et Glas 
Vand her.

Politifuldmægtigen. De lagde ikke Mærke til noget 
usædvanligt ved Niels Nielsen?
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Aage Helvig (tænker sig om). Nej, jeg synes ikke! Maaské 
var han en Smule paavirket af Drikkevarer — men —

Politifuldmægtigen. Men det kan ikke kaldes noget 
usædvanligt, mener De. Aa nej, maaské har De 
Ret.

Aage Helvig. Det var just ikke min Mening.
Politifuldmægtigen. Hvorledes modtog han og hans

Kammerater Dem?
Aage Helvig. De var mutte og ordknappe. Men ube

hagelige eller blot uhøflige var de ikke.
Politifuldmægtigen. Blev der fremført Trusler mod

Dem?
Aage Helvig. Nej.
Politifuldmægtigen. Tak, Hr. Fabrikant!

— Nu til Dem, Niels Ledmand! Erindrer De, 
at De den nævnte Aften, efter Hr. Helvigs Bort
gang, fremkom med en Række Trusler mod ham?

Niels. Jeg var en Smule overkjørt, en Smule ■— gal 
i Hovedet paa Fabrikanten — og jeg kan maaské 
have sagt et og andet. Men jeg mente intet ondt 
dermed.

Politifuldmægtigen. Ingen Omsvøb! De har ladet 
Dem forlyde med, at Fabrikanten skulde tage sig i 
Agt, De var Mand for at slaa! Der er Vidner paa 
Deres Mund! — Har han sagt det eller ej, Klaus 
Pip?

Klaus Pip. Jo, kære Niels, du har skam sagt det! Det 
gjør mig forfærdelig ondt, men Sandheden fremfor 
alt. Du sagde, vi skulde faa at sé, om du turde 
give Fabrikanten en Overhaling.
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Jens Tapper. Slyngel!
Politifuldmægtigen Ogsaa De, Søren Rask, og De, 

Jens Tapper, var til Stede. Erindrer De de Ud
talelser, Niels Ledmand lod falde? ,

Søren Bask (tvær). Det er saa længe siden. Jeg husker 
ikke, om Niels lod falde nogetsomhelst enten af den 
ene eller den anden Slags.

Politifuldmægtigen. Dy Deres Mund!
Søren Rask. Jeg er vel ikke i Retten her.
Politifuldmægtigen. Hvis De ikke er der, kan De 

komme der, før De ønsker det! — Nu De, Jens 
Tapper!

Jens Tapper. Ingen af os tillagde i al Fald Niels’ Ord 
den mindste Betydning. Niels er altid saa stærk i 
Munden. Han slaar aldrig.

Politifuldmægtigen. Men truet har han altsaa?
Jens Tapper. Fuldmandstale! Niels havde drukket 

meget for meget den Dag.
Politifuldmægtigen (til Niels). De vil efter dette vel 

næppe prøve at benægte, at De overfor Deres 
Kammerater har fremført Trusler mod Hr. Helvig. 
De vil heller ikke benægte, at De — da Deres 
Kammerater lidt efter havde fjernet sig — skyndte 
Dem efter Hr. Helvig. De havde Grund til at for
mode, at han endnu opholdt sig i Nabolaget for at 
søge et Sammentræf med Deres Datter — ja, und
skyld, mine Damer, at disse Detaljer maa med. De 
lagde Dem paa Lur i Grøften paa det mørke Sted 
i Alléen. Da Hr. Helvig kom forbi, har De bagfra 
tilføjet ham et voldsomt Slag i Hovedet med en Stén
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eller et andet stumpt Vaaben. Medens Deres Offer 
laa besvimet, benyttede De Lejligheden til at plyndre 
ham for Uhr og Penge.

Niels. Alt det maa Hr. Fuldmægtigen have drømt.
Politifuldmægtigen. Tror De? Nej, min Ven, nu 

kommer det fældende Indicium, hvis De forstaar, 
hvad det Ord betyder.

Ved Deres Hjemkomst vaskede De her ved Kil
den B lo d et af D eres H æ nder, bistaaet af Klaus 
Pip, der bagefter hjalp Dem med ubemærket at 
komme i Seng.

(Klaus Pip nikker bekræftende.)

— Saaledes lyder i al Korthed Sigtelsen imod 
Dem. Og nu gaar vi over til Husundersøgelsen. 
Ganske vist har jeg for gode Tanker om Dem til at 
tro, at De har skjult Uhret og Tegnebogen i Deres 
Hjem. Dertil er De for fin en Ræv. Men Hus
undersøgelsen hører nu engang til. Kom saa!

Niels Ledmand. Det er Løgn hvert eneste Ord, saa 
sandt jeg staar her. Jeg skal straks forklare Dem, 
hvorledes det Blod var kommet paa mine Hænder. 
Jeg var saa uheldig at falde — —

Politifuldmægtigen. Ja, Deres Forklaringer kan De 
spare Dem, til man beder Dem derom i vedkom
mende Kriminelkammer. Her har vi bare at tage 
Dem selv i Forvaring og efterse Deres Gjemmer.

(Til Karen, der vil med ind i Huset.)

Nej, mange Tak, min gode Kone — vi har mere end 
nok i Deres Mand.
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Niels. Mine Gjemmer kan jeg saa inderlig gjærne aabne 
for Dem. Men De vil intet finde. Jeg er uskyldig 
som et Barn i det, De beskylder mig for. Og Klaus 
Pip er en Æsel.

Politifuldmægtigen. Det sidste er ikke umuligt. Men 
d e t nytter nu uheldigvis ikke D em , min gode Niels.

(Niels, Politifuldmægtigen og de to Betjente ind i Huset.)

Fabrikant Helvig (til Aage). Jeg haaber, min Dreng, at 
dette har været dig en nyttig, om end en ret pinlig 
Lære. Jeg tør vel gaa ud fra, at du nu har faaet 
Øjnene op for, hvilken grænseløs Letsindighed, du 
var i Færd med at begaa. Ja, du tier og slaar
Øjnene ned. Du gjør vel deri.

— Du vil indrømme mig: Jeg kom tidsnok
herud til dit Ledvogterhus, til dine brave, god
hjertede Naturmennesker, dine hæderlige «Grænse- 
fo 1 k», der nok heller ikke er bange for at gaa en 
lille Smule over Grænsen. Jo, jo, det var en nyde
lig Svigerfa’er, du dér havde udsét dig, en rigtig 
passende Omgang for dig og os andre!

— Nu stoler jeg paa, at Dagen i Dag har 
kureret dig for en god Portion af dine ungdomme
lige, naive Illusioner!

Karen (der har sal sig paa Bænken foran Huset, hvor Jens Tapper under 
det foregaaende har trøstet hende, medens Søren Rask i Baggrunden havde 

stumt, truende Spil mod den ynkeligt udseende Klaus Pip.) Jeg Vidste
det jo. Jeg vidste det jo. Ulykken var over os. 
Ulykken skulde komme, siden jeg saa’ Spøgelset ved 
Vejen! Men dengang lo I alle ad mig.

Jens Tapper. Nu lér vi ikke længer, Madam Nielsen.
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Jeg skulde endda tro, at det Spøgelse har mere at 
gjøre med Overfaldet end Niels. For Niels er saa 
uskyldig i den Sag som min lille Finger. Det sér 
jeg paa ham med et halvt Øje.

Karen. Hvad hjælper det, han er uskyldig, naar alle 
er imod ham? Kun du og Søren taler til hans For
svar.

Henny (der tavs, men opmærksomt har fulgt de foregaaende Scener, træder 

nu rask hen til Aage Helvig). Hr. Aage Helvig — nu er det 
D eres Tur.

Aage Helvig (forlegen). Ja, hvorledes mener De, kæreste 
Frøken?

Henny. De stod tavs før, medens Deres Fader talte 
Dem til. De gav sagtens Deres Fader Ret. Men 
overfor mig faar De ikke Lov at tie. Min Fader 
har intet ondt forbrudt. Det svarer jeg Dem for. 
Og jeg forlanger, at De skaffer ham fri, hvis De da 
mener et Ord med alle de kjønne Talemaader, De 
har proppet mine Øren med. Jeg er ikke Datter af 
en Bandit.

Fabrikant Helvig. Jeg antager, Aage, at du er paa 
det rene med, at denne Samtale er komplet Tids
spilde. Det gjør mig virkelig ondt for den nette, lille 
Pige, og jeg forstaar saa godt, at hun tager sig det 
nær. Men Sagen selv ligger kun altfor klar. Den 
Person, hvis Datter du har indladt dig med, er en 
slet og ret Forbryder. Betænk det!

Aage Helvig (vaklende). Det er stærke Ord, Fa’er. For
bryder —

Fabrikant Helvig. Netop, jeg sagde Forbryder.

5

Kan
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du benægte, at der er baade Beviser og Vidner mod 
Ledmanden?

Aage Helvig. Nej desværre. Jeg vilde give meget til, 
at der ikke var det.

Fabrikanten. Tro mig, Aage: det er mest fo r din 
egen S k y ld , jeg beder dig: hold dig udenfor denne 
Sag.

Henny (til Aage). Jeg venter stadig paa Deres Svar. Tror 
De, at min Fa’er har kunnet begaa denne afskyelige 
Handling, eller tror De det ikke?

Aage Helvig. Kære Frøken Henny — jeg vil saa 
nødig tro det. Jeg bærer slet ikke Nag. Jeg ønsker 
og haaber, at Deres Fader maa faa Lejlighed til at 
godtgjøre sin Uskyldighed, — hvis han er uskyldig.

Henny. Men Skammen ved at blive anholdt og til
talt, — den vil De ikke fritage ham for! Aa, Hr. 
Helvig — endnu en Gang beder jeg Dem: læg et 
godt Ord ind for Fa’er, før Politiet tager ham med 
sig.

Aage Helvig (usikker). Hvis det staar til mig —
Fabrikant Helvig (barsk). Men det staar ikke  til dig, 

dumme, vankelmodige Dreng. Politiet kjender sin 
Pligt. Retten skal have sin Gang.

Politifuldmægtigen (ud fra Huset med Niels og Betjentene). Naturlig
vis. Der var ingen Ting at finde. Det vidste jeg 
saa godt.

Niels. Jeg er parat til at følge med, Hr. Fuldmægtig, 
ganske godvillig, uden Spor af Modstand. Men jeg 
forsikrer Dem endnu en Gang: De bliver nødt til at 
slippe mig igjen.
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Politifuldmægtigen. Tiden vil vise det!
Karen, Søren Rask og Jens Tapper. Han har ikke gjort 

det, Hr. Fuldmægtig.
Henny (bønfaldende). Lad Fa’er i Fred!
Politifuldmægtigen (galant). Det skulde da være for 

Deres smukke Øjnes Skyld, lille Frøken — Nej, 
Niels Ledmand følger med mig.

Henny. Naar De nu hører, at alle herude gaar i For
bøn for Fa’er, — at ingen tror paa hans B røde-------

Politifuldmægtigen. Nej, undskyld, ikke a lle , min
bedste Frøken. Den eneste, hvis Ord kunde have 
nogen Indflydelse, tier jo.

Henny. Det er Dem, Aage Helvig.
Politifuldmægtigen. Akkurat. Den overfaldne selv.

Føjer De, Hr. Helvig, Deres Forbøn til de andres, 
kan Niels Ledmand maaské slippe for Anholdelse og 
nøjes med at møde i Kamret efter Tilsigelse. Det 
er formodenlig kun Galgenfrist. Men videre kan jeg 
i alt Fald ikke strække mig.

Henny (til Aage). Hører De — nu staar det altsaa til 
Dem. Vis, at De er en Mand! (Sagtere.) Og vis, 
at De holder af mig.

Annette. Nej, dette er dog næsten for frækt.
Fru Helvig. Ja, Annette, det har du sandelig Ret i.
Annette. Ligefrem at byde- sig selv hen! Naa — man 

kunde jo ikke vente sig andet — af den Tribunetøs!
Fabrikant Helvig (strængt). Ti stille, Annette!
Henny (til Aage). Hører De, hvorledes Deres noble Familje 

behandler mig! Nu kan De altsaa vælge, Hr. Hel
vig. Jeg tigger Dem ikke mere.

5*
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Aage Helvig (efter kort Tøven). Jeg ønsker ingen straffet. 
Jeg vil paa ingen Maade Niels Ledmand tillivs. Men 
gaa i Borgen for ham — kan jeg ikke.

Politifuldmægtigen. Godt. Saa tager jeg ham med.
Aage Helvig (til Henny). Mere kan jeg ikke gjøre med 

frelst Samvittighed.
Henny. Hvis De nu har frelst Deres Samvittighed, 

kan jeg kun gratulere Dem. (Vender ham Ryggen, til Niels.) 

Farvel, Fa^r. (Kysser ham.) Vi ses snart igjen. Det 
er jeg overbevist om.

Niels Ledmand (rolig). Farvel, mit kjære Barn. Farvel, 
Karen. Pas nu Leddet godt, mens jeg er borte. 
Farvel, Kammerater. Glem ikke at drikke min Skaal 
i Aften. Paa Gjensyn, Klaus Pip.

Politifuldmægtigen. Saa afsted! (Til den ene Betjent.) Stik 
i Forvejen og faa fat i en Droske! (Hilser paa Helvigs og 

gaar med Niels.)
(Helvigs følger efter, Aage vender sig i Bortgangen og vil tale til Henny, der stadig

vender ham Ryggen.)

Fabrikant Helvig. Kom saa, Aage.
Aage Helvig. Nej, jeg kan ikke gaa saaledes bort. 

(Til Henny.) Farvel, Frøken Henny. Tænk nu ikke 
altfor ondt om mig.

Henny (uden at se paa ham). Jeg skal tænke saa godt om 
Dem, jeg kan.

Fabrikant Helvig. Kommer du saa, Dreng, eller kommer 
du ikke?

Aage Helvig. Kun et eneste Ord endnu af Dem, 
Frøken Henny.

Henny. Her er det: D reng. Jeg lærte det af Deres 
Fa’er. Han kendte Dem bedre end jeg!
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Fabrikant Helvig (der nu er traadt til, nikker tilfreds). Ser man 
det! Det var ikke helt ilde svaret! Og det var 
fortjent, Aage. Din «Kærlighed», som du kalder det, 
bestod just ikke denne Prøve saa glimrende endda. 
Der ser du selv, hvormeget den Følelse var værd!

— Dér har De min Haand, lille Frøken. Ben i 
Næsen har De —  og min Respekt har De i alt Fald
VUndet. (Henny giver ham tøvende Haanden.) Saadan! Det Var 
flinkt. Tro nu ikke, at jeg er saa haard, som jeg 
lader til. Men Retten maa gaa sin Gang. Den 
maa vi alle bøje os for — enten vi slaar med Nak
ken eller ej. (Til sin Famiije.) Kom saa! Ogsaa du, 
Hr. Aage. Her er der vist ingen, der holder paa dig.

Saa gjør du os vel den Æ re at følge os hjem!
(Alle Helvigs ud til Højre. Karen og Henny kaster sig grædende i hinandens Arme.)

Tæppet falder.



TREDIE AKT.

Sammesteds som de foregaaende Akter. Ved Middagstid.

N iels Ledmand, Søren R ask og Jens Tapper sidder ved Bordet udenfor 
Huset og drtkker. Karen gaar til og fra. Stemningen er særdeles livlig.

Karen (advarende)) Lille Jens — nu ikke altfor meget! 
Husk paa at gjemme lidt Appetit! (ind i Huset.)

Niels. Ja vist saa, vist saa! (med dæmpet Stemme til de andre.) 

Hør, tror I, at min Kone véd, at vi har været sam
men paa Kroen?

Søren Rask. Pokker véd det, Niels. Men vi kan jo 
spørge hende om det.

Niels. Tak. Du skal nu altid være saa humoristisk.
Jens Tapper. Herregud, Niels, Madammen ta’er det 

da ikke saa nøje for en Gangs Skyld.
Søren. Det er jo ikke hver Dag, du bliver sluppen 

af Brummen.
Niels (trækker vejret dybt). Puh ja, af Brummen! Det var 

sgu drøjt at sidde dér og kukkelure tre Dage i Træk 
uden at ha’e saa meget som en Snaps at slaa paa 
alle de underlige Fornemmelser.

Søren. Ja, fy for Satan!



7 1

Niels. For jeg vil nu alligevel betro jer: det er sgu 
helt aparte saadan at ha’e det ganske for sig selv — 
uden nogen at skælde ud paa — især naar man er 
vant til en god Omgang, (drikker.) Det dikker saa 
løjerligt helt ned gjennem Spilleværket, selv om man 
ikke har gjort andet, end man kan staa ved. Ja, 
du griner, Søren. Du kan bare vente, til du selv 
faar det at prøve.

Søren. Naa — jeg skal nok dy mig. Jeg trængei 
ikke til at komme paa Smalkost. Du kunde bedre, 
med det Madskab, du har! (slaar ham paa Maven).

Niels. Naa, Smalkost var det jo kun, hvad Drikkelsen 
anbelanger. Men fælt er det at tænke tilbage paa. 
Den Tur gjør jeg ikke om igjen for det bare Grins 
Skyld. — Skaal, Jens! For det er dog din Skyld, 
at jeg slap saa gesvindt.

Jens Tapper (afvisende). Aa —
Søren. Ja, det kan du ikke nægte, Jens. Du nappede 

Fyren. Og det gjorde du flot. Ser du, jeg er jo 
heller ikke dummere, end man har Lov til, men om 
jeg havde tænkt mig det, dengang smukke Martin 
sad dér i Kroen og skvadrede op!

Jens Tapper. I Grunden er det Madam Nielsen, vi 
kan takke for det hele!

Niels. Min Madamme! Aa Sludder om en Ting! Det 
gamle Livstykke!

Jens Tapper. Jo, ser du, Niels — vi sad jo henne i 
Jægerhuset, fem—seks Stykker sammen, og passiarede 
løst og fast. Og smukke Martin sad dér hos os 
andre og lod som ingenting. Jeg har nu aldrig
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kunnet med den Bisse, men der var ikke noget at 
sige til det. Han sad dér og gav sine Gjenstande 
ligesom vi andre. Saa er det jo, at Talen falder 
paa alle disse Spøgelseshistorier herude fra Alléen. 
Og saa falder det mig ind at fortælle, at Madam 
Nielsen havde set Manden uden Ho’ede ude i 
én af Grøfterne netop den Aften, da Ulykken skete, 
som bragte hendes Mand i den fæle Klemme. Og 
netop i det samme, jeg siger det, sér jeg saadan 
ganske tilfældig over paa Martin. Han sad jo dér 
og grinte saa lumsk i Skægget, saadan saa løjerlig 
underfundig, forstaar I, ikke saadan, som enhver af 
os andre kunde have grint i Skægget, men rigtig 
saadan bondesvedent, forstaar I. Og det bed jeg 
Mærke i. Jeg sagde til mig selv: Oho, han kjender 
vist noget til den Historie med Manden uden Ho’ede! 
Og saa var det, jeg satte Politiet paa Sporet.

Søren Rask. Og saa fandt de Uhret hjemme hos ham, 
svøbt ind i et Par gamle, snavsede Underbuxer.

Jens Tapper. Ja, med Respekt at melde.
Niels. Martin har nu altid været et stort Svin. — 

Men hør, Gutter, frisk Forsyning i Glassene! I 
glemmer helt at drikke, (skænker for dem).

Søren (drikker). Nej, d e t er sgu noget af det, jeg sidst 
glemmer. Men ellers er det da Synd og Skam for 
al den gode Ædelse, du gi’er i Dag, at vi hælder 
saa gevaltig paa Dunken.

Niels. Aa Sludder. Der er sgu længe igjen. Flæske
stegen er først puttet i Ovnen for en Timestid siden, 
og Duerne har Karen knapt nok drejet Halsen om
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paa endnu. Og før din Madam og de andre Her
skaber er her, har vi da Gudskelov Tid at pleje os selv.

Søren. Jeg er bare bange for, at min Kone skal lugte 
det paa mig.

Niels. Du behøver da for Satan ikke ligestraks at ryge 
om Halsen paa Kællingen.

Søren. Næh — men hun har saadan en fin Næse.
Niels. Ja, du er bange for din Kone, du, som ellers 

er saa kry; det véd vi nok, Søren. Ho ho — ja 
saadan er det at være giftl (nynnende). Ak ja, det 
søde Ægteskab, sikke noget Skab, sikke noget 
Skab!

Jens Tapper. Du kan sagtens være glad, Niels!
Niels. Det er jeg ogsaa. Der er bare én Ting, der 

ærgrer mig.
Søren Rask. Naa hvad er det?
Niels. Det er begribeligvis det, at jeg sendte de Penge 

tilbage, som den gamle Fabrikant stak mig ud til 
Erstatning for uforskyldt Fangenskab og Næringstab 
og Skade paa gode Navn og Rygte, og alt, hvad 
han ellers skrev. Det var nu Henny, der havde 
det Indfald, at jeg ikke kunde være bekjendt at be
holde Pengene. Jeg synes sgu godt, jeg kunde være 
det bekjendt.

Søren Rask. Lige saa godt som Fabrikanten kunde 
være bekjendt at sende dig dem. Ja — det synes 
jeg med.

Jens Tapper. Jeg synes, det var flinkt og klogt af 
Henny.

Niels. Ja, du skal jo altid holde med den nævenyttige
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Tøs. (drikker.) Naa, Skidt med det! Brevet be
holdt jeg i alt Fald. Det er ogsaa godt. Det er 
næsten Pengene værd. Vil I sé? (Haler Brevet op af Inder

lommen). Her er det! Hvadbeha’er? «Højstærede», staar 
der ovenover!

Søren Rask. Ja, det kan nok være, han smører dig 
tykt om Munden!

Niels. Og til Slutning staar der: «Med Højagtelse!« 
Han har Højagtelse for mig — hvadbeha’er? Det er 
vist mere, end I har!

Søren Rask (lidt misundelig). Ja, Død og Pine, Niels, du 
kan sagtens være stor paa det. Det er jo ikke alle 
herude, der har siddet i Kachotten.

Niels. Nej, men de fleste da.
Søren. Ja, men ikke uforskyldt.
Niels. Nej, det har de færreste.
Jens Tapper. Saa var det altsaa Henny, der fik dig 

til at sende Pengene i Hovedet paa Fabrikanten?
Niels. Ja. Pokker staa i den dumme Tøs med alle 

hendes fine Fornemmelser. Hun er bleven saadan 
en rigtig Spidslærke i den sidste Tid. Hun hører 
ikke længer til blandt os herude.

Jens Tapper. Da synes jeg dog, at hun i dette Til
fælde har holdt paa vor Sag — saa godt som 
nogen.

Niels. Vor Sag?
Jens. Ja — netop vor Sag — Overdrevets Sag! De 

Tider er forbi, de skal være forbi, da den første 
den bedste Storborgersnude kunde faa én af os i 
Hullet, bare paa Mistanke, og bagefter tro at gjøre
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alting godt med et Par lurvede Skillinger. Vi er 
frie Mænd og har frie Mænds Ret til at smide 
dem deres lumpne Styvere lige i Synet.

Søren. Bevares vel — det har vi Lov til.
Niels. Men det er sgu da forresten en tarvelig For

nøjelse.
Søren. Man bliver ikke fed af den.
Jens. Det kommer heller ikke an paa at blive fed. 

Man feder Svin og Stude, naar de skal slagtes ned.
Jeg drikker et Glas for de magre. (Han tømmer sit Gias 
og sætter det haardt i Bordet.)

Karen (fra Huset). 1 bliver saa højrøstede herude. Er 
her noget paa Færde?

Niels. Ikke Spor. Hvordan gaar det med Maden?
Karen. Om en lille Halvtimestid, tænker jeg. Men 

hvor bliver Madam Rask af — og hvor er de andre? 
Madam Rask havde lovet at hjælpe mig med Pøl
serne og med Kalkunen.

Søren. Hun kommer straks, lille Madam Nielsen, lige 
paa Timen straks!

Jens Tapper. Skal vi ogsaa ha’e Kalkun? Det kan 
nok være, I braser op for os!

Niels (bryster sig). Det manglede bare! Man er da ikke 
en rén Sjover, naar man byder Folk til Gilde paa 
en Glædesdag som denne. Du troede maaské, at I 
skulde paa almindelig Fangekost, ligesom jeg — nej, 
Sludder, d e t er da forresten Løgn, maa jeg sige til 
den unge Hr. Helvigs Ære. Han sørgede sgu flinkt 
for mig. Det var kun de flydende Varer, det var 
smaat med. Og det var nok ikke hans Skyld.
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Karen. Ja, nu gaar jeg ind igjen og vender Flæske
stegen. (vil gaa.)

Niels. Hov, Mutter, stop en halv og kig til Leddet!
(Vognrullen høres. Karen lukker op og i, gaar tilbage over Scenen).

Karen. Du kunde ellers gjærne hjælpe mig lidt, Niels. 
Du sér jo, hvor travlt jeg har i Dag.

Niels. Naa, ja saagu! Men nu var du jo en Gang
herude. Og jeg sad saa forbandet godt.

Henny (viser sig i Døren i simpel, daglig Dragt og kalder:) Mo^t!
Karen. Ja, ja — nu kommer jeg jo.
Henny. Jeg tror, du har fyret for stærkt under. Stegen 

biir brændt!
Karen. Ih, du min Gud ! (skynder sig ind.)

Søren Rask (der har rejst sig og hilst meget ærbødigt). De kommer 
slet ikke ud og siger god Dag til os, Frøken. Har 
De saa travlt i Huset?

Henny (rækker ham Haanden). Her har De mig jo. Spar
forresten det «Frøken» og kald mig Henny, som 
De altid har kaldt mig. (Rækker ogsaa Jens Haanden.) God 
Dag, min Ven.

Jens God Dag, Henny!
Søren Rask. Hm ja, man véd jo ikke, hvor let De 

har det med at blive stødt paa Mansjetterne. Og 
egentlig er det da ikke noget for en fin Teaterdame 
at holde Kammeratskab med saadan nogle Mikler 
som os!

Henny (smilende). Fin Teaterdame? Synes De virkelig, 
jeg er saa fin? (Viser sin Dragt). Og Teaterdame — 
naa ja, hvem véd, hvorlænge det varer!

Niels (urolig). Hvad skal det sige, Henny? Du har da
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ikke i Sinde — du véd jo, hvor svært det er for 
os at undvære — —

Henny. Naa, naa, Fa’er, nu blot fornuftig. Med min 
gode Vilje, véd du nok, forlader jeg ikke Teatret. 
Det kan du stole paa. Og det ikke blot for jeres 
Skyld, men for min egen. Jeg kan nu en Gang 
ikke undvære Scenen.

Niels. Hvad mente du da før, da du sagde — —
Henny. Aa, jeg mente i Grunden ingenting. Jeg faar 

vel nok et andet Engagement.
Niels. Et andet?  — er du da bleven furet fra

Teatret? (højtidelig.) Fy, Henny, den Sorg ventede jeg
sandelig ikke, du vilde gjøre din gamle Fa’er, nu
da jeg med Guds Hjælp og alle de dyre Penges
U d g ift--------

Søren Rask. Jo vist, Niels. Den kjender vi.
Niels (myndig). Svar mig, Henny! Det er din Fader, 

der taler dig højtidelig til! Er du færdig ved 
Teatret? Har de werfet dig, min Tøs?

Henny (med et Skuldertræk). Direktøren har i alt Fald ikke 
talt om at fornye min Kontrakt. Det er paa Slut
ningen af Sæsonen. Alle de andre Engagementer er 
i Orden. Til mig har han ikke mælet et Ord.

Niels. Tak Skæbne! Saa ligger vi dér! Henny, 
Henny, at du kunde nænne at gjøre os den Sorg. 
Og det netop paa denne skjønne Dag! Herregud, 
hvad skal der nu blive af al den dejlige Mad?

Søren. Den kryber sgu nok ned!
Niels. Nej, min Appetit er fløjten, det véd jeg. Jeg
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har faaet Mad nok for i Dag. Aa, Henny dog, 
stygge, ukjærlige B arn!

Jens Tapper. Nej, hør nu, Niels. Nu skal du s’gu 
tage mod Fornuft. Henny har jo intet ondt be
drevet. Det er begribeligvis ikke hendes Skyld, 
naar det kniber lidt med denne hersens Direktør.

Niels (bitter). Du vil maaské sige, det er min Skyld?
Jens. Ja, det er sgu da i alt Fald højst rimeligt. I 

de sidste Dage har Du just ikke været videre fint 
Papir, min Fa’er, det maa du betænke.

Niels (med et Blik mod Himlen). Og det skal jeg høre paa, 
at min egen Datter beskylder mig for!

Henny (beroligende). Fa’er — jeg har jo ikke sagt et 
Ord. Det er noget Snak, Jens selv hitter paa. 
Direktøren har naturligvis helt andre Grunde.

Niels. Naturligvis har han det. Det var jo det, jeg 
sagde straks. Det manglede bare, at det var min 
Skyld!

Jens (rejser sig for at gaa). Jeg gider ikke snakke med 
dig, Niels, saadan som du tér dig.

Niels. Saa kan du saamænd lade være, lille Jens. 
Der er ingen, der holder paa dig.

Jens (bitter). Nej, det har jeg mærket før. (vil gaa).

Henny (standser ham). Hør nu, Jens, hvad skal dette be
tyde? Er der nogen, vi ikke kan undvære i Dag, 
saa er det da dig. Du véd jo, hvor megen Tak vi 
allesammen er dig skyldige.

Jens. Det er ikke noget at tale om.
Henny. Jo, det er det netop. Stol paa, at jeg i alt 

Fald ikke glemmer dig.
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Jens. Naar jeg turde tro det!
Henny. Du ska l tro det!
Jens. Hvorfor siger du de t saa indtrængende, Henny? 

Du véd dog, at den Smule Taknemlighed, du maaské 
føler for mig, hverken gjør fra eller til. Forresten 
var det jo bare min Pligt at give din Fader den 
Haandsrækning.

Henny. Det er ogsaa mere end Taknemlighed, Jens. 
Det er mit gode, ærlig mente Venskab.

Jens (trykker hendes Haand, tungt). Ja, Tak for det, Henny! 
At jeg spekulerer paa mere, det kan jo én Gang ikke 
nytte noget -— vel?

Henny (ryster paa Hovedet). Tal nu ikke om det, Jens!
Jens. Du kan altsaa stadig ikke faa den fine Vind- 

beutel ud af dine Tanker?
Henny. Nu bliver du ond, Jens.
Jens. Det vil jeg nødig være! Farvel da, Henny!
Henny. Hvorhen?
Jens. Jeg maa et Løb hjem!
Henny. Ja, men du kommer igjen til Middag!
Jens. Ja-a —
Henny. Det skal Du give mig Haanden paa. I Dag 

vil vi ikke savne dig.
Jens. Savne mig! Brug ikke saa store Ord. Mig 

vil du saavist aldrig kunne savne.
Henny (med fremrakt Haand.) By, Jens!
Jens (trykker hendes Haand). Ja, ja da, Henny saa kommer 

jeg igjen. (ud i Baggrunden).

Niels. Naa, dér løb han, det gale Asen!
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Søren. Du fejede ham ogsaa altfor kort af, Niels. 
Det var der ingen Mening i.

Niels. Jeg blev hidsig. Hvem var ikke bleven det i 
mit Sted? Naar man faar saadan en Ærgrelse, næsten 
paa fastende Hjærte.

Henny. Tænk nu ikke mere paa det, lille Fa’er. Det 
ordner sig nok altsammen.

Niels (brummende). Ja, du har godt ved at snakke. Det 
er jo ikke dig, det gaar ud over, — det vil sige, 
det er det jo paa en Maade nok —  men —

Søren. Nu vrøvler du, Niels.
Niels. Det gjør jeg, Søren. Men det er bare, fordi 

jeg er saa ædende gal. Hvorfor stak nu ogsaa Jens 
af? Nu har jeg ikke en Gang ham at skælde ud 
paa.

Henny (smilende). Trøst dig, Fa’er. Han lovede at komme 
hurtig igjen.

Niels. Naa, det var da godt! (Skænker i for sig og Søren). 

Lad os drikke, Søren. Aa, jeg er saa tindrende 
arrig, saa jeg gærne kunde græde.

Søren. Det skal du ikke, Niels. Det er Synd at spæde 
den gode Snaps O p. (de drikker).

Klans Pip (kommer luskende ind fra Venstre med ydmyge Lader og Hatten i 

Haanden). Niels, Niels!
Niels (springer op). Klaus Pip! Naa, endelig faar jeg da 

fat i dig, din Hallunk! Nu skal du faa Tak for 
sidst.

Klaus Pip. Herregud, Niels, far ikke saa hidsig frem 
mod mig arme, gamle Kræ. Du sér jo, hvor jeg 
ryster over hele Kroppen.
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Niels. Ja, jeg skal ryste dig.
Klaus Pip. Nej, det er det, du endelig ikke maa. 

Jeg kommer jo ganske og alene af mig selv, sér du, 
for med grædende Taarer at anraabe dig om Til
givelse. Vel véd jeg, min Brøde er stor; jeg har 
baaret mig ad som et Asen —

Søren. Det er sande Ord, Klaus.
Klaus Pip. Men nu er Angeren til Gjengjæld kommen. 

Og den er fæl ved mig. Niels, det kan du tro. 
Især om Natten! — Det er meget værre end som 
Væggetøj! -—■ Jeg be’r dig saa mindelig, vær ikke 
vred, slaa ikke paa mig gamle Mand. En stiv Time 
har jeg ligget her bag Gjærdet og ventet paa, at Jens 
skulde gaa. Han er altid saa galhovedet, og han 
har lovet mig Klø. Du er ikke af den Slags, Niels. 
Du har et godt Hjærte. Det véd jeg, og det stoler 
jeg paa. Jeg beder dig tusinde Gange om For
ladelse.

Niels (lidt formildet). Du vil vel aldrig gjøre det mere, 
hvad, Klaus?

Klaus. Nej, saasandt jeg har Grund til at haabe, der 
er en naadig Gud, som vil tilgive mig min svare 
Synd.

Niels (højmodig). Kan Gud tilgive dig, saa kan jeg jo 
sagtens, Klaus. Op med Næsen! Denne Gang slipper 
du for at faa dine Rygstykker paa Komedie.

Søren. Det var pænt af dig, Niels Ledmand. Klaus 
er en Æsel. Men han fik jo ingenting ud af sin 
Skurkestreg. Og du slap helskindet fra det. Saa 
du har jo Raad til at være flot.

6
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Klaus (ynkelig). Vil du række mig din Haand, lille 
Niels, og sige, at du ikke længer er vred?

Niels (giver ham Haanden). Naa ja, saagu , saa siger vi, det 
er glemt.

Klaus. Tak, Niels! Og du vil ogsaa nok sige til Jens, 
at han ikke maa slaa mig. — Ak, Gud ja — at 
tænke sig, at man aldrig mer skal sidde her som i 
gamle Dage ved dette lille, hyggelige Bord og faa 
en lille, hyggelig Passiar med gode Venner! Og alt 
det, fordi Djævelen fristede mig med Fabrikanten og 
hans G uld! Ak ja, ak ja !

Søren. Suk nu ikke, saa Knapperne ryge af Vesten, 
sølle Klaus. Vi skal nok snakke med Jens om 
Sagerne.

Niels. Og hvad en Plads her ved Bordet anbelanger, 
saa kan du vel faa den igjen, naar du ikke gjør dig 
for tyk. Husk paa, vi lader Naade gaa for Ret.

Klaus (sætter sig). Ak ja, Niels, jeg skal ikke glemme 
det. — Aa, det gjorde godt! (strækker sig.) Jeg var 
bleven helt stiv af at ligge derhenne bag Gjærdet, 
hvor jeg bare kunde lu g te  al den dejlige Brænde
vin, SO m  gik min Næse forbi! (skæver til Flasken.)

Henny (smiler). Naa, det var den , du kunde lugte, 
Klaus! — Saa giv ham dog en Snaps, Fa’er — det 
var jo Synd andet!

Klaus (taknemlig). Den lille Frøken har altid saa meget 
Hjærte for den fattige Mand.

Niels (skænker for ham). Dér, Klaus, drik, din Svinehund. 
Men spar paa Muskatten. Jeg har ikke bandet paa, 
at jeg giver dig flere.
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Klaus (drikker). Aa — ja -— ja — ja!
Niels (ser ud). Hvem er det, der kommer gaaende dér- 

henne?
Søren (drejer Hovedet og sér ud). Det er nok én til, der vil 

bede om Forladelse.
Henny (til Niels). Lad mig slippe forbi. Jeg maa ind 

og hjælpe Mo’er.
Niels. Nej, bliv du bare her, min Tøs. For denne

Gang er det nok dig, det gjælder.
Aage Helvig (kommer ind fra Højre, tager Hatten dybt af). God

Dag!
Niels (rolig, uden at rejse sig). God Dag, Hr. Fabrikant!
Aage Helvig (forlegen). Tør jeg spørge: Kommer jeg til

Ulejlighed?
Niels (sejg). Aa nej!
Søren Rask (rejser sig og blinker til Niels). Ja, jeg gaar lidt, 

du. Jeg tror, jeg stikker hjem og skynder paa
Madammen.

Niels. Ja, gjør det, Søren. Men kom snart. Vi
spiser paa Klokkeslet! (Søren Rask ud i Baggrunden, lettende paa 
Hatten ad Aage.)

Henny (byder Aage Helvig plads). Vær saa artig! Sæt Dem 
ned, Hr. Fabrikant!

Aage Helvig. Tak! (Fatter med den ene Haand om Stoleryggen og 
bliver staaende saaledes uden at sætte sig ned.)

Niels (med Salvelse). Hvad skylder vi Æren, Hr. Fabri
kant ? (stikker den ene Haand ind paa Brystet og læner sig bagover med 
forloren pére-noble-M ine).

Aage Helvig. Jeg kommer for at byde Dem -— 
Deres — al den Oprejsning, De kan forlange.

6*
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Niels (langsomt). Naa, De vil give mig Oprejsning.
Aage Hel vig. Ja.
Niels (høflig). Men saa sæt Dem dog ned, Hr. Fabri

kant!
Aage Helvig (bliver staaende). Tak. Jeg ved, at De 

og Deres — har al mulig Grund til at sé paa mig 
med uvenlige Øjne. Jeg har voldet Dem megen 
Sorg, megen Fortræd.

Niels. Det har De, Hr. Helvig. Det vil man ikke 
kunne benægte. Nej, det vil man ikke.

Aage Helvig. Jeg har intet højere Ønske nu, end at 
gjøre noget af det godt igjen.

Niels (værdig). Med Pe nge ,  Hr. Fabrikant, vil De intet 
kunne udrette. — I alt Fald — (et strængt Blik fra Henny 

lukker Munden paa ham).

Aage Helvig. Jeg véd det. Jeg véd, at min Fader 
havde sendt Dem en Sum som Erstatning for Deres 
uforskyldte Fangenskab, men at De har sendt dem 
tilbage igjen. Jeg forstaar og respekterer Deres 
Finfølelse.

Niels (ivrig). Finfølelse? Ja — ikke sandt? Jeg skulde
mene det! (tager sig i det ved et Blik fra Henny.) Det V il sige,
Hr. Fabrikant, De forstaar — De vil kunne sætte 
Dem ind i, at jeg ikke kunde tage derimod —  som 
ge n t l e ma n ,  forstaar De.

Aage Helvig. Fuldkommen. Vi er ganske enige.
Niels. Hm — det glæder mig.
Aage Helvig. Men De maa ikke blive ved at bære 

Nag til mig. Som De véd: tilsyneladende talte saa
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meget imod Dem — der blev sat Pres paa mig — 
jeg var svag, kort sagt —- •—

Niels (godmodig). Naa ja, vi er alle skrøbelige Mennesker! 
Lad det være godt, Hr. Helvig. Jeg er en skikke
lig Mand. Jeg bærer ikke længer Nag, skønt jeg 
nok bandede Dem stygt, medens jeg sad og brum
mede. Det er da ellers sandt — jeg maa sige Dem 
Tak for al den gode Mad.

Aage Helvig. Aa — —
Niels (peger paa Klaus Pip). Dér sér De — dér sidder 

Fyren, som angav mig — bænket ved mit Bord, og 
gjør sig til Gode med mine — hm •— Snapse. Jeg 
véd, hvad der er en Kristens Pligt. Man skal til
give. Det skal man. For det staar der skrevet. 
Og hvis Fabrikanten vil tage til Takke — — (med en
Bevægelse mod Bordet).

Aage Helvig. Nej, tusind Tak.
Niels. Ligemeget. Dér er min Haand.
Aage Helvig (trykker den). Tak!
Niels. Og saa er vi lige gode Venner for det.
Aage Helvig. Men alt dette er endnu ikke Oprejsning.

Og Oprejsning sky l de r  jeg Dem — og Deres.
Niels (med en afværgende Haandbevægelse). Nej, nej, nej, Hr. 

Fabrikant. De maa ikke nøde mig. Det nytter 
ikke. Jeg kan ikke, jeg vil ikke tage imod Deres 
Penge. Det strider mod mine Principper.

Aage Helvig. Jeg forstaar Dem, jeg giver Dem Ret. 
Men det var ikke Penge, jeg nu tænkte paa. Det 
er en anden Slags Oprejsning, jeg har for Øje.
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Niels. En anden Slags Oprejsning? Ser man det! 
Naa, lad høre!

Aage Helvig (forlegen). Men derom vilde jeg — med 
Deres Tilladelse — gjærne have Lov til først at tale 
et Par Ord med Deres — Frøken Datter! (Bukker
for Henny og sender hende et bedende Blik.)

Henny (hurtig). Med mig? Aa, det er vist ingen Nytte til. 
Aage Helvig. Jeg beder Dem derom, Frøken. De vil 

ikke være strængere imod mig end Deres Fader. 
Niels (overlegen, faderlig). Nej, vist ej, Henny. Tal nu 

værsgo’ pænt med det unge Menneske. Det er hans 
Ret at maatte bede os om Forladelse. Den kan vi 
ikke nægte ham.

Henny. Naar du ønsker det, saa — —
Karen (ud fra Huset med Favnen fuld af Dækketøj). Ih du Frel- 

sens, det er jo den unge Hr. Helvig! (Lader Dækketøjet
falde ned paa Bordet og nejer dybt for Aage Helvig.)

Aage Helvig (bukkende). God Dag, kære Fru Nielsen! 
Karen (til sin Mand). Kære Fru Nielsen — hørte du det? 
Niels (utaaimodig). Vist hørte jeg det! — Herregud 

skal du nu til at dække Bord?
Karen Ja. — Undskyld, Hr. Helvig! Det er virke

lig paa høje Tid. Gæsterne kommer snart. Og vi 
var jo enige om, at vi skulde spise i det frie i det 
velsignede Vejr.

Niels. Nen sér du ikke, her er noget paa Færde?
Hr. Helvig har udbedt sig en Samtale med Henny 

Karen. Kors — nu skal jeg rydde op i Stuen!
Henny. Det behøves ikke, lille Mo’er. De P a r Ord,
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Hr. Helvig har at sige mig, k<\n godt siges herude.
Vi kan jo gaa lidt til en Side. (Hun og Aage Helvig over 

til Højre.)

Karen (ved sit Dækketøj). Nu har jeg da aldrig kjendt 
Magen! Hvad skal alt dette blive til?

Niels. Til Forlovelsesgilde — det er da klart nok!
Klaus Pip (kniber det ene øje til). Det tænker jeg med,  lille 

Madam.
Karen. Naa, De er her ogsaa!
Niels. Ja — men tab nu ikke Næse og Mund af bare 

Forundring! Klaus Pip har bedt om godt Vejr. Nu 
kan han hjælpe dig at dække Bordet —

Klaus Pip. Ja, det kan jeg da saa udmærket godt.
Niels. Men lad det nu blive rigtig fint. Imens gaar 

jeg ind og trækker i Kalvekrøsset og de lange 
lakerede. Man maa da gjøre Stads af saadan en 
Gæst! (Ind i Huset.)

Karen (sysler med Borddækningen). Ja, er det ikke det ,  jeg 
altid har sagt, Klaus Pip: Henny skulde nok ende 
paa den grønne Gren! Det blev der spaat mig for 
mange Aar siden!

Klaus Pip. Jeg kan godt huske, De har fortalt mig 
det, lille Madam Nielsen.

Karen (med et lille Suk). Men Baronesse blev hun da ikke 
den Gang!

(Aage og Henny, der har gaaet frem og tilbage til Højre i Haven, nu frem i For- 
• grunden til Højre.)

Aage Helvig. De er vred paa mig endnu, Frøken 
Henny. De er den eneste, der ikke vil tilgive mig? 
De kan ikke glemme mig min umandige Svaghed?
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Henny. Jeg vil gjærne prøve derpaa.
Aage Helvig. Men at prøve derpaa er ikke nok, Frø

ken Henny. Det er Deres Tilgivelse og Deres Haand- 
tryk, jeg er kommen for at hente. Og det maa De 
ikke nægte mig! Er jeg kommen til at staa for 
Dem i et usselt Lys som fejg og svag — — vidste 
De, hvor bittert jeg siden har fortrudt min Hand
ling, lod De ikke Solen gaa ned over Deres Vrede.

Henny. Pæne Talemaader har De aldrig været i For
legenhed for.

Aage Helvig. Dette er ikke Talemaader. Bag mine 
Ord staar en Mands Alvor.

Henny (med et svagt Smil). En Mands?
Aage Helvig. En Mands! —

At De har kaldt mig en Dreng, behøver De ikke at 
minde mig om. Det Ord ramte mig som en skarp 
og bitter Braad. Mere end det :  det Ord har været 
mig en Spore til Handling.

Henny. Og hvilken Handling tænker De da nu at øve?
Aage Helvig. Det staar altsammen til Dem. — Kan 

De tilgive mig? Kan De give mig Deres Venskab 
tilbage, naar jeg viser Dem, at jeg er det værd?

Henny. Ja, naar De viser mig det.
Aage Helvig. Vil De give mig Haanden paa det?
Henny. Gærne! (Rækker ham Haanden.)

Karen (til Klaus). Saa’ De, nu rakte de hinanden Haan
den!

Klans. Ja, det kan nok blive, til hvad det skal være.
Aage Helvig. Tør jeg saa, kjære Henny, byde Dem 

den Oprejsning, jeg skylder Dem? Hvorfor flere
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Omsvøb? Lad mig sige det rént ud: Vil De blive 
min Hustru?

Henny (forbløffet). Deres Hustru!
Aage Helvig. Ja — min Hustru! Kære Henny, De 

ser ikke paa mig, De trækker Deres Haand til Dem! 
Kommer da denne min Bøn Dem saa overraskende?

Henny. Ja, de t t e  var jeg ikke forberedt paa. Det 
overrumpler mig.

Aage Helvig. Og dog véd De, at De længe har været 
mig kjær. Har jeg i et Svagheds Øjeblik fornægtet 
min Kjærlighed — — lige ægte og ærlige er mine 
Følelser for Dem. Og jeg har taget Gjengjæld for 
min Svaghed. — Naar jeg i Dag beder Dem om 
Deres Haand, skér det med min Familjes Samtykke 
og Billigelse. Min Fader vilde ikke længere mod
sætte sig mit Ønske. Efter alt, hvad der var skét,
saa’ han, at det var min bestemte Vilje. De er vel
kommen som Svigerdatter i hans Hus. — Kære 
Henny, har jeg taget fejl, naar jeg til Tider troede 
at kunne mærke, at ogsaa De holdt en Smule af 
mig?

Henny (tøvende). De tog ikke fejl. Selv i disse sidste,
ulykkelige Dage, da De havde gjort os saa meget
ondt, har der stadig inde i mig været en Stemme, 
der talte Deres Sag og søgte Undskyldninger for Dem.

Aage Helvig (vil gribe hendes Haand). Henny — det var Deres 
Kærlighed!

Henny. Nej, nej, jeg er raadløs, jeg véd ikke ud eller 
ind. Altfor uventet kommer dette. Lad mig Tid 
til at tænke mig om.
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Aage Hel vig. Hvad er der at betænke? Tro paa
mig! Stol paa, at hvad ærlig Vilje og ærlig Følelse 
kan gjøre for Deres  Lykke og min i Fælles
skab — —

Henny. Jeg er bange for Deres Familie.
Aage Helvig. Det behøver De ikke at være. Som jeg 

siger Dem: min Fader synes om Dem, De har helt 
vundet hans Hjærte, netop forleden Dag. De er vel
kommen hos ham.

Henny. Ja, Deres Fa’er er en brav Mand. Men mine 
Forældre, som jeg holder af og ikke fornægter, er 
jævne Folk. Hvorledes vil de kunne gaa i Spænd 
med Deres fine Familje?

Aage Helvig (smilende). Det jævner sig nok. Saa megen 
Tillid tør vi vel have til vor Kjærlighed, at den skal 
kunne bygge Bro, selv over bredere Kløfter.

Henny. Og jeg selv, jeg vildsomme, forfløjne Fugl 
herude fra Overdrevets Verden — hvilken underlig 
Figur vil jeg ikke gjøre i Deres Stuer! Aa nej, 
Aage, dette gaar vist aldrig i Evighed an.

Aage Helvig. Velkommen skal De være i vore Stuer 
som friskt Vejr, som rén, vederkvægende Morgenluft. 
De pæne, adstadige Sirfugle, som dér sidder paa
Pinde, har godt af at lære et og andet af den frie,
flvvenrlp m p r l  Hp h r n Q p n H p  V i n c r p r
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hvor jeg nu én Gang hører hjemme — men ude af 
Stand til at flyve.

Nej, nej, Aage, jeg er bange for at følge Dem.
Aage Helvig (tager hendes Haand, som han denne Gang faar Lov at beholde;

henrykt). Deres Vægren er kun svage Udflugter, det 
mærker jeg tydelig nok. Aa, Henny, Henny, hvilken 
Lykke! De vil altsaa som jeg?

Henny (næsten overtalt). Ja, men
Aage Helvig. Du siger altsaa ja!
Henny. I Guds Navn da, Aage. Til Lykke og Vel

signelse for os begge!
Aage Helvig. Aa, Henny! (Vil drage hende ind til sig).

Henny. Nej, Aage — ikke her. Ikke, medens nogen 
sér paa os.

Aage Helvig. Kom — lad os straks fortælle det til 
din Mo’er, din brave, fortræffelige Mo’er.

Henny. Ja, hun bliver rigtignok henrykt, kan du tro. 
Men hvad mener du, Aage, at din sipne Søster vil 
sige til det, naar hun skal byde T r ib u n e tø se n  vel
kommen som Svigerinde?

Aage Helvig. Det maa du ikke minde om, Henny! 
Det var jo kun et Ord, der i Hidsighed fløj hende 
af Munden.

Desuden — hun faar jo aldrig mere Anledning 
til at gjentage det!

Henny. Ja — er du sikker paa d e t, Aage?
Aage Helvig. Aa, det Par Dage, der er tilbage af 

Sæsonen, det er jo ikke noget at hænge sig i.
Henny. Men saa til næste Sæson, Aage!
Aage Helvig. Til næste Sæson?
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Henny. Ja, næste Sæson!
Aage Helvig. Saa spiller du jo ikke mere Komedie, 

kjære Ven.
Henny. Spiller jeg ikke mere Komedie?
Aage Helvig. Det følger da af sig selv, at min Hustru 

ikke behøver at optræde for Publikum.
Henny. Ikke b eh ø v er?  Ja, behøver og behøver er 

to Ting, Aage. Maaské ikke for Pengenes Skyld.
Aage Helvig. Nej, i den Retning kan du være rolig.
Henny. Men for min egen Skyld, Aage. Du véd det 

jo — vi har talt derom før — at min lille Kunst 
er mig kjær. Den giver jeg ikke godvillig Slip paa, 
det siger jeg dig forud!

Aage Helvig. Herregud, Henny, hvad er det nu for 
Indvendinger at komme med, nu da alt var klappet 
og klart? Du maa da sagtens kunne undvære den 
Smule Komediespil, ja, være glad til, synes jeg! 
Og naar det nu er den eneste Betingelse, min Familje 
har stillet — —

Henny (langsomt og med vægt). Den eneste Betingelse!
Aage Helvig. Ja, den eneste!
Henny (trækker sig tilbage fra ham). Saa, der var altsaa en 

Betingelse! Ja, jeg tænkte jo nok, at n o g e t stak 
der under dine Forældres mærkværdige Medgjørlighed!

Aage Helvig. Fortænker du dem i, at de nødig ser 
deres Svigerdatters Navn paa en Forstadsteaterplakat? 
Den ene Føjelighed, Henny, maa du da kunne vise 
dem, kun den ene.

Henny (der under hans Replik har staaet fordybet i Tanker, løfter Hovedet

rask). Nej. Netop den ene Føjelighed — ene og
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alene den — kan jeg ikke vise dem eller dig eller 
nogensomhelst anden i Verden. Jeg kan ikke sælge 
min Smule Komediespil. For den Smule Komedie
spil er nu en Gang det eneste paa Jorden, jeg har 
for mig selv — som min Lod i Livet. Den Smule
Komediespil er — er jo mig selv —  er jo den 
Kvinde, du kjender.

Aage Helvig. Kæreste Henny, men betænk dog en 
Gang, hvor vanskelig din Stilling er, netop som 
Skuespillerinde! Selv om det i Øjeblikket koster 
dig noget at forsage, vil du let komme ud derover. 
Det træffer sig jo endogsaa saaledes, at du ikke har 
Engagement for næste Sæson.

Henny (hurtig). Hvorfra véd du det?
Aage Helvig (lidt forlegen). Jeg har forhørt mig derom.
Henny. Saa det har du! Du kunde sparet dig din 

Ulejlighed. Hvad jeg ikke har i Dag, har jeg maaské 
i Morgen. Min Direktør har simpelt hen haft Be
tænkelighed ved at engagere mig, saalænge den Af
fære med min Fa’er stod paa. Det formoder jeg da 
er Grunden. Men vil han ikke engagere mig, er 
der nok en anden, der vil.

Aage Helvig (nedsiaaet). Henny, du gjør mig saa inder
lig bedrøvet. Lad disse Griller fare! Bliv min 
Hustru! Sig Teatret Farvel!

Henny (bitter). Ja, for det er jo B e tin g e lsen .
Aage Helvig. Hvad Tab du lider derved — jeg sværger 

dig til, du skal faa det erstattet! I rigeligt Maal! 
Dit Liv skal ikke komme til at savne de Interesser, 
der nu en Gang er dine. Ogsaa fra Parkettet kan
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hvad du forlanger, Fornøjelser, Udenlandsrejser —

Henny. Ja, du lover mig alt, kun ikke det, du tager 
fra mig og aldrig kan give igjen — den frie, glade 
Zigøjnermelodi, der har jublet gjennem mit Liv og 
gjort mig lykkelig — dengang jeg løb her som lille 
Tøs og trallede mine Sange — senere hen, Aften 
efter Aften, i Rampelyset, paa de skraanende Brædder! 
Nej, Aage, lad os saa hellere skilles. Dine Veje er 
ikke mine Veje. Paa de t Vilkaar bliver jeg aldrig 
din Hustru. Jeg tager mit Ja-Ord igjen!

Aage Helvig. Dette maa ikke være det sidste Ord 
mellem os, Henny. Dertil elsker jeg dig for højt. 
Jeg vil give dig Betænkningstid.

Henny. Jeg har intet at betænke, intet Valg.
Aage Helvig (trykker længe og kjærligt hendes Haand). Vidste jeg nu 

at finde de rette Ord, der kunde naa til dit Hjærte 
og kalde al god Følelse, du dog paa Bunden nærer 
for mig, til min Hjælp! Aa, Henny, Henny, jeg 
skulde overtale dig! Vi skulde endda komme til at 
forstaa hinanden!

Henny. Nej, Aage, kære Aage — netop de t er jeg 
bange for: at vi aldrig komme til at forstaa hinanden! 
Du havde ikke Begreb om, hvad det betyder for 
mig — den Smule Komediespil. Jeg maatte være 
glad til, at blive fri, mente du. Nej, Aage, vi for- 
staar aldrig hinanden. For du er kjær og god og 
flink paa den Plads i Livet, hvorpaa du nu en Gang 
blev stillet. Men aldrig én Tone har du hørt af 
min frie, dejlige Zigøjnermelodi!

9 4
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Aage Helvig (bedrøvet). Jeg vil ikke trænge mere ind 
paa dig i Dag, Henny. Bedrøvet gaar jeg nu bort. 
Men om tre Dage er din Sæson til Ende. Er den 
løben ud, uden at du har taget nyt Engagement, 
saa kommer jeg igjen. Og da siger jeg som i Dag: 
Henny — vil du blive min Hustru!

Henny (hovedrystende). Stakkels Aage. Jeg er bange for,
at du kan spare dig den Gang. Farvel, min Ven.
Tænk altid godt og bravt om mig, som jeg tænker 
om dig!

Aage Helvig. Henny, tro mig: jeg mente dig det godt. 
Og jeg mener det endnu! (ud til Højre.)

(Henny ser længe efter ham, farer sig saa rask med Haanden over Øjnene og
vender sig mod de andre, der stadig har travlt med Borddækningen. I det samme
kommer N iels Ledmand ud af Huset, iført lang, sort Frakke, Kalvekrøs og høje, 

lakerede Støvler, der er trukne udenpaa Buxerne.)

Niels (med udbredte Arme). Henny — min Datter, kom i 
min Favn. Modtag min faderlige — — men hvor 
Fanden er Fabrikanten henne? Og hvordan er det, 
du sér ud? Du brøler jo!

Henny (rolig). Hr. Helvig er gaaet!
Karen. Men han kommer da vel igjen og smager vores 

Flæskesteg.
Henny. Nej, han kommer ikke igjen.
Niels. Men hvad i hele Helvede skal dette betyde? 

Friede han da ikke?
Henny Jo, han friede.
Niels (lettet). Naa ja!
Henny. Men jeg sagde Nej.
Niels. Hvad gjorde du? H vad sagde du?
Henny. Jeg sagde Nej — Fa’er!
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Niels. Saa skulde da Satan staa i dig, du Skarns 
Tøs, som du bærer dig ad! Vil du da med Djævels 
Vold og Magt staa din egen Lykke i Vejen? Først 
gaar du hen og mister dit Engagement. Og naar 
der saa endelig kommer en gentil Herre og frier til 
dig paa en ordentlig og honnet Maade, saa siger du 
Nej! Jo, nu sidder du net i det! Herrejemeni, 
hvad skal det blive til med os allesammen ? Vil du 
da absolut sé din Fa’er og din Mo’er paa Lade- 
gaarden ?

Karen. Naa, naa, naa, lille Niels. Skæld dog ikke 
Barnet saa forfærdelig ud. Maaské har hun ikke 
baaret sig rigtig klogt ad —

Niels. Hold Mund, Kælling, naar jeg tugter mit Af
kom. Ikke baaret sig rigtig klogt ad! Det mang
lede bare, du skulde give hende Medhold. Men hvis 
du tror, vi har Raad til at have den lange Tøs sid
dende her til Stads, naar hun ikke vil ta’e sig noget 
nyttigt til og ikke en Gang gifte sig — saa ta’er 
du Pinedød Fejl. Ud at tjene kan hun komme.

Henny. Aa Fa’er, hvor du tager paa Vej! Alt d e t 
mener du jo slet ikke!

Niels (lidt mildere.) Jeg har maaské ikke Grund dertil, 
Mamsell — saadan som du har ødelagt mig denne 
Dag! Jo, det kan blive en rigtig gemytlig Glædes
fest. — Og jeg gamle Nar, der gaar her og ugler 
mig ud og gjør mig til Grin! Skamme dig, maa 
du. — Om jeg forstaar de Pigebørn nuomstunder! 
Saadan var de ikke i din Tid, Karen. Du var ikke 
saa indviklet.

\
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Karen. Nej.
Niels. Nej, du var sgu lige at løbe til.
Karen. Ja, jeg havde jo ikke faaet den Opdragelse 

som Henny.
Niels. Blæse være med hendes Opdragelse! Hvad 

nytter den til, naar hun ikke gjør andet end Dum
heder! — Hvad i Alverden havde du dog mod Fa
brikanten, tossede Barn! Forlibt nok var han da. 
Øjnene hang ham jo helt ud af Hovedet, bare han 
fik Kig paa dig.

Henny. Jeg havde det imod ham, lille Fa’er, at han 
vilde tage mig bort fra dig og Moder og fra alt, 
hvad jeg ellers har kjært — for at gjøre mig til en 
dum og kjedelig Stadsefrue. Og det havde jeg ikke 
Lyst til. Dertil holder jeg for meget af jer, af alt 
herude, af vort lille Hus, vor Have, ja, selv af det 
gamle Led dér.

Niels. Ja, dumme Undskyldninger har vi nok af. Det 
er til at ærgre sig sort over — det hele.

Karen (tyssende paa ham). Saa, saa, lille Fa’er, vær nu 
ikke saa vred længer. Pigebarnet har ikke gjort 
andet —- det er jeg overbevist om — end hvad der 
er Ret og Pligt.

Niels (stadig brummende). Ret og Pligt! Hæ, du mener 
vel Sludder og Vrøvl!

Karen. Naa, naa, min egen, bedste Mand! Gaa nu 
ind og knib dig en Bajer, til de fremmede kommer. 
Saa gaar det nok over. (til Henny). Du skal ikke bryde 
dig om, at den gamle buldrer. Han mener dig det 
jo alligevel godt.

7
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Niels. Jeg gjør Fanden, gjør jeg.
Karen. Han tror blot at opfylde sine Pligter som Fa’er. 
Niels. Hvor staar de?
Karen. Pligterne?
Niels. Nej, Bajerne, dit Dos!
Karen. De staar i Vindueskarmen derinde, Niels. 
Niels (brummer). Naa! — Pas Leddet, Karen. Der 

kommer en Vogn.
(Niels ind i Huset, hvor man lidt efter sér ham indenfor Ruden i Færd med at 

trække en Bajer op og drikke af Flasken.)

Henny. Nu skal jeg aabne Leddet, Mo’er.
Karen. Vist ej.
Henny. Jo vist saa. Det har jeg da gjort saa tit før!
(Henny over til Højre, aabner og lukker Leddet, bliver staaende, tankefuld, lænet 
til den Ledstolpe, der er synlig for Tilskuerne, medens Karen igjen sysler ved Bordet.)

Karen. Véd du hvad, Henny?
Henny (uden at skifte Plads). Nej, Mo’er.
Karen. I Grunden er jeg slet ikke kjed over, at du 

sagde Nej til den Smule Fabrikant.
Henny. Ikke?
Karen. Han var saamænd langt fra fin nok til dig. 
Henny. Det kan godt være, du har Ret, lille Mo’er.
Jens Tapper (kommer ind fra Højre, med Guitaren over Skuldren, hilser 

paa Henny). Staar du her, Henny, og passer paa Leddet? 
Henny. Ja, jeg gjør saamænd, Jens. Naa, du har taget 

Guitaren med? Det var flinkt af dig.
Jens. Det var den, jeg gik hjem efter. Lidt Musik 

skulde vi da ha’e, syntes jeg — paa denne glæde
lige Dag.

Karen og Henny (svarer ikke).

Jens. Du sér saa alvorlig ud, Henny. Jeg mødte unge
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Fabrikant Helvig henne i Alléen. Han saa’ ogsaa 
trist ud. Det saa’ ud, som om han kom herfra.

Karen. Det gjorde han ogsaa.
Jens (til Henny). Havde han talt med dig?
Henny (nikker). Ja.
Jens (betragter hende lidt, ser saa ud, som om et Lys gik op for ham, træder 

hende rask et Skridt nærmere). Aa, Henny, turde jeg tro! —
Henny (hurtig). Du maa ingenting tro, Jens.
Jens (kæk). Ligemeget! Jeg gjør mig nu mine Tanker, 

enten jeg maa eller ej. Jeg har ventet længe, jeg 
kan vente længer endnu — jeg er taalmodig.

Henny (klangløst). Ja — det er du, Jens.
Jens. Hvad spekulerer du nu i Grunden paa, Henny? 

Du sér ud, som om dine Tanker var mange Mile 
herfra.

Henny. Det var de slet ikke. De var ikke længer 
borte end netop her ved dette gamle Led. Og jeg 
skal gærne fortælle dig dem.

— Jeg tænkte paa, hvor tit jeg stod her som lille 
Pige og lukkede Leddet op og i for de fine og for
nemme Folk, der kom kjørende forbi.

Jens. Ja, Henny, det husker jeg tydeligt, det har jeg 
tit sét.

Henny. Jeg tænkte allehaande Ting derved som Barn. 
Ofte forekom det mig, som om det var Lykken, der 
saaledes rullede forbi mig derude ad Vejen i sin 
flunkende Ekvipage — jeg kunde faa det Indfald at 
løbe et langt Stykke bag efter Vognen for at sé, 
om den ikke skulde standse for at tage mig med. 
Den standsede aldrig.
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Jens. Aldrig?
Henny. Nej. For det var jo min Lod bare at staa 

ved Leddet og aabne det og lukke det, for at Lykken, 
Livet, al Verdens Rigdom og Herlighed kunde kjøre 
igjennem det — forbi mig.

Jens. Naa — og hvad saa, Henny?
Henny. Saa ikke mere. Det var vist kun omtrent de 

samme Tanker, jeg greb mig i — for lidt siden.
Jens. Saa mørkt og tungsindigt gjør det mig ondt at 

høre dig tale, Henny.
Henny (med en rask Overgang). I Guds Navn — nu er det 

ogsaa glemt. —
Dér har vi de fremmede. I Spidsen Søren Rask 

og Madammen!
(Ad Havens Baggrundslaage kommer Søren Rask og hans Kone med flere stads
klædte Overdrevs-Folk, Haandværkere i Søndagstøjet med deres Koner og Kærester.)

Karen (imod dem). Velkommen — Velkommen, alle
sammen!

Henny (ligeledes til). Velkommen, kære Venner.
(Hilsener og Haandtryk vexles.)

Niels (ud fra Huset, endnu noget gnaven). Naa dér er jo hele 
Forsamlingen. Jo, det er en dejlig Redelighed. Nu 
skal 1 bare høre!

Karen. Stille, lille Fa’er, det er da ikke noget at 
bralre ud med.

Niels. Nej, det er det heller ikke. Men hvis du vidste, 
hvor morderlig det kreperer mig!

— Er vi her allesammen? — Dér kommer sgu 
én til. Hvem Pokker er det? '
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Apollo (kommer ind fra Højre, klædt i lang, lys Sommerfrakke, høj, graa 
Cylinder paa Hovedet, skægløst, gemytligt, noget bedaget Ansigt; bliver staaende 
og ser sig omkring.)

Hm ja — undskyld, jeg gaar maaské fejl!
Henny (faar Øje paa ham, iler hen til ham, griber hans Haand). Apollo !

Kære, gamle Apollo — har De fundet Vej helt her 
ud? De har altsaa ikke svigtet mig!

Apollo. Naa, dér har vi Dem jo, kæreste Barn. God 
Dag — god Dag! Ja, man tør vel ønske til Lykke?

Niels (til Karen). Hvem Pokker er det ,  der snakker saa 
familiært til Tøsen?

Karen. Ja, jeg véd det saamænd ikke, Niels.
Niels. Saa skal du heller ikke sige det.
Henny (til Apollo, lidt forlegen). Til Lykke? Hvortil?
Apollo. Hvadbeha’er? Jeg troede, De var bleven for

lovet!
Henny. Hvem har fortalt Dem det?
Apollo. Ih — han selv — den unge Helvig, natur

ligvis. Tror De ikke, han har løbet mig nok paa
Dørene og tigget og bedt mig om ikke at gjen-
engagere Dem! Hele hans Sjælefred og Fremtids
lykke og meget, meget mere var afhængig deraf, for
talte han.

Henny. Naa, saa det fortalte han!
Apollo. Tror De ellers, jeg havde ladet Deres Kon

trakt løbe ud — uden at forny den?
Henny. D et var altsaa Grunden!
Apollo. Ja — hvad ellers?
Henny. Bliv ikke vred. Jeg tænkte —  jeg troede,
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det mulig var — for den tossede Historie med — 
Fa’er. Derfor vilde jeg selv ingenting sige.

Apollo. Kære Barn — sér jeg da saadan ud? Jeg 
skal om et Øjeblik gjøre mig en sand Fornøjelse 
af at hilse paa denne graanede Hædersmand. Men 
først og fremmest maa jeg ha’e Rede paa Sagerne. 
Det er jo derfor, jeg er kommen. Maa jeg altsaa 
høre: Er jeg her som Deres faderlige Ven for at
gratulere Dem ?

Henny. Nej, jeg er ikke forlovet — bliver det heller 
ikke.

Apollo. Ja — saa gratulerer jeg mig selv. —  For 
alle Tilfældes Skyld tog jeg Kontrakten med mig i 
Lommen — et lille Paalæg bliver der jo nok Raad 
til. Underskriver De? Saa kan vi afgjøre Sagen med 
det samme!

Henny (flyver ham om Halsen). Om jeg underskriver! Kæreste, 
rareste Apollo — ja, det kan De stole paa.

Apollo. Naa, det lettede sandelig en tung Sten fra 
det Sted, hvor mit Personale plejer at sige, jeg intet 
Hjærte har.

Henny. Fy, Apollo — det er der jo ikke én, der 
siger. — Men nu skal De sandelig hilse paa min 
Familje, siden De er gaaet den lange Vej.

Apollo. Gaaet? Jeg er da saagu’ kjørende. Vognen 
holder ude i Alléen.

Henny (tager ham ved Haanden og trækker ham hen til Niels). Kjære
Fa’er — her ser du for dig den gamle Apollo i 
egen høje og ærværdige Person.

Niels (hovedrystende). Apollo ? Snak om en Ting, Barn.



Apolio er jo en gammel hedensk Gud. Det har jeg 
læst i en eller anden Avis.

Apollo (efter at have trykket hans Haand, slaar patetisk ud med Armen mod 

den øvrige Forsamling). Vær hilset! (til Niels). De har læst 
fuldkommen rigtig, højstærede. Jeg er virkelig en 
gammel, hedensk Gud — trods min moderne For
klædning. De gamle Guder holdt af at optræde 
i nc ogn i t o .  Det gjør de endnu! (med Pathos). Jeg er 
Guden for den glade Strængeleg, den muntre Sang, 
for alle smilende Muser og dansende Gratier! Og 
dér, hvor jeg træder frem, har jeg helst Glæden i 
mit Følge. Jeg haaber ogsaa, jeg skal have det her, 
hvor jeg har gjenvundet min ypperste Præstinde.

Henny. Kære Fa’er — det er jo min Teaterdirektør 
— «Apollo» er bare hans Øgenavn. Han kommer 
for at engagere mig igjen.

Niels. Nej, gjør han det, den rare Mand. Ja, hør, 
véd De hvad, min gode Hr. Apollo — saa skal De 
sandelig være velkommen her. (fornyet Haandtryk.)

Apollo. Tak, tak, tusind Tak.
Niels. Og saa faar De ikke Lov at bære Glæden ud 

af Huset. De bliver begribeligvis hos os og spiser 
med.

Henny. Aa ja — gjør det, kjære Direktør!
Apollo. Tak som byder! Vi Guder siger aldrig Nej 

til et lille gæstfrit Traktemente, naar vi aflægger 
Besøg hos Jordens skønne Døtre. — Frøken Henny, 
maa jeg forbeholde mig den Æ re at føre Dem til
bords?

Henny. Med Fornøjelse.
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Apollo. Der falder mig noget ind. Og det var sgu 
godt, jeg husker det. Aa hør, De dér, Ganymed!

Klaus Pip. Er det mig,  De mener?
Apollo. Netop. De er vist Mand for, let paa Taa

som Deres olympiske Forbillede, at svæve ud til 
min Vogn.

Klaus Pip. Ja, det er jeg ikke bange for.
Apollo. Dér henter De os to Flasker af den gud

dommelige Nektar, som de jordfødte Slægter nok 
kalder Champagne. — Jeg tog dem med for alle 
alle Tilfældes Skyld.

Klaus Pip. Jeg skal hente dem. — Jeg forstaar ikke, 
hvad det er, han kalder mig. Men Flasker — det
forstaar jeg mig paa! (ud til Højre. Lidt efter tilbage med de to 
Flasker, der stilles paa Bordet hos den øvrige Anretning. I Døren til Huset 
kommer Karen til Syne med den dampende Flæskesteg paa et stort Fad).

Niels (klapper i Hænderne). Og S33 til Bords!
Søren Rask. Jens, spil op! Lidt Taffelmusik maa vi 

da ha’e, at der kan komme Gang i Maskineriet!
Jens Tapper. Musik skal I faa! Og det skal være

Vores egen Melodi! (Anslaar Grænsefolks-Melodien paa sin Guitar 
og synger, mens Gæsterne parvis ordner sig for at gaa til Bords, fremme paa 
Scenen:)

Herude paa Grænsen, min fri Kammerat, 
her har jeg min egen, min lovløse Stat, 
og her er jeg selv Excellensen.
Og kommer en Konge og byder mig: Byt! — 
jeg svarer: Ærbødigste Tjener — jo Pyt, 
jeg bliver herude, paa Grænsen!

T æ p p e t  f a l d e r .
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